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Uvod

Srdagno Eestitamo na kupnii vaseg novog
uredaija. Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan
proizvod.

I!__I!I Upute za uporabu predstavljaju

sastavni dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurost, rukovanje
i zbrinjavanie. Prije koristenja proizvoda
upoznaijte se sa svim napomenama
za uporabu i svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite iskljucivo na opisani nadin i u
navedenim podrugjima uporabe. U sluéaju
predaje proizvoda treéim osobama predaite i
svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za ekstrakciju soka iz
zrelih i oguljenih plodova voéa i iz povréa.
Ovim se uredajem smiju preradivati iskljucivo
namirnice. Smijete upotrebljavati iskljucivo ori-
ginalnu opremu na opisani nagin. Svaki drugi
nadin uporabe i svaka uporaba koja prelazi
navedene okvire smatra se nenamjenskom i
krije znatne opasnosti od nezgode. Uredaj
nije predviden za uporabu u gospodarskim
ili industrijskim podrugjima. Ovaj je uredaj
namijenijen isklju¢ivo za uporabu u privatnim
domacdinstvima.

Koristena upozorenja i
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i

na uredaju, koristena su sliedeca upozorenja i
simboli (ako je primjenijivo):

OPASNOST! Upozorenje

s ovim simbolom i signalnom
rijec¢i ,OPASNOST” oznaéava
neposrednu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

A
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UPOZORENJE! Upozorenije

s ovim simbolom i signalnom
rije¢i ,UPOZORENJE” oznadava
mogudu opasnu situaciju koja
de, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili tedkim ozljedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ"
oznaéava mogudu opasnu situa-
ciju koja &e, ako se ne izbjegne,
rezultirati lak3im ili srednje teskim
ozliedama.

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijegi ,POZOR”
oznacava mogudu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena
oznaéava dodatne informacije za
jednostavnije rukovanije uredajem.

[zmjeniéna struja / napon
Razred zatite II: Zastita dvo-
strukom ili ojaéanom izolacijom

izmedu dijelova pod naponom i
dodirnih dijelova.

Moze se prati u perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji
dolaze u dodir s namirnicama
neskodljivi su za namirnice.

Proditajte upute.
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Sigurnost

U ovom se poglavlju nalaze vazne sigurnosne napomene za ruko-
vanije uredajem.

Ovaj uredaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe. Nepravil-
na uporaba moZe uzrokovati ozljede i materijalnu $tetu.

Opce sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanje uredajem pridrzavaite se sliedeéih sigurno-
snih napomena:

m Dijeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.
m Uredaji prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

m Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako
su upuéene u sigurno rukovanie uredajem te ako su shvatile
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

m Uredaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite o$tecen uredaj ili uredaj
koji je pao.

m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovladtena struéna po-
duzeéa ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci mogu
prouzroCiti opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom se sluéaju
gubi i pravo na jamstvo.

m Tijekom jamstvenog razdoblja uredaj smiju popravljati samo
sluZbe za kupce koje je za to ovlastio proizvodaé. U protivnom
se u slu¢aju naknadne stete gubi pravo na jamstvo.

m Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljuéivo originalnim
rezervnim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajaméeno je
ispunjavanie sigurnosnih zahtjeva.

m Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede! Koristite ga samo
u svrhu za koju je namijenjen.
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Uredaj nikada ne koristite u blizini otvorenog plamena, vruée
plo&e stednjaka ili peénice.

Uredaj po moguénosti postavite u blizini uti¢nice. Pobrinite se
da utikaé mreznog kabela u slu¢aju opasnosti bude brzo dostu-
pan i da se nitko ne moZe spotaknuti na mrezni kabel.

Pobrinite se da uredaj sigurno stoji na podlozi.

Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Uredaj prikljucite iskljucivo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu uticnicu. MreZni napon mora odgovarati navodima
napisanim na tipskoj ploéi uredaija.

Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Uredaj ne izlaZite kii i ne koristite ga u vlaznom ili mokrom
okruzeniju.

Obratite paznju na to da mrezni kabel za vrijeme rada uredaja
nikada ne bude mokar ili viaZan.

Postolje uredaja nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine!
Moglo bi dodi do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara,
kada za vrijeme rada uredaja tekucina dospije na dijelove koji
se nalaze pod naponom.

Mrezni kabel uvijek hvataijte za utikaé. Nikada ne povlaéite za
sam kabel, a mrezni kabel nikada ne dodirujte mokrim rukama,
jer to moze izazvati kratki spoj ili strujni udar.

HR
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Uredaj i elemente namjestaja ili sl. ne stavljajte na mreZni kabel
i obratite paznju na to da se kabel ne uklijesti.

Ne smijete otvarati kudiste uredaja, popravljati uredaj ili ga
modificirati. Kada je kuéiste otvoreno ili u sluéaju preinaka na
vlastitu ruku, postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara, i
gubi se pravo na jamstvo.

Zastitite uredaj od kapanija ili prskanja vode. Zbog toga ne
postavljajte predmete napunjene vodom (npr. vaze za cvijede)
na uredaj ili pokraj njega.

Prilikom svakog prekida, sastavljanja, rastavljanja i u sluéaju
kada ne postoji nadzor, te nakon zavrietka uporabe i prije sva-
kog ¢&iséenja izvucite utikaé mreZnog kabela iz utiénice.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

m Osigurajte da je uredaj ispravno i potpuno sastavljen prije

pustanja u pogon.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Uvijek izvucite utika¢ mreznog kabela iz uti¢nice prije stavljanja
ili skidanja pribora.
Nakon svake uporabe uredaja provjerite da se prekidaé za
ukljuéivanje/iskljucivanje nalazi u poloZaju ,Isklj” (Aus) (,O).
Motor mora u potpunosti mirovati, prije nego $to smijete
rastaviti ureda.
Kada koristite uredaj, nikada ne guraite prste ili predmete
u otvor za punjenje. To moZe dovesti do teskih ozljeda ili
odtedenja uredaja. Ukoliko komade plodova voéa ne moze-

te odstraniti pomodu potiskivaca, iskljucite uredaj, izvucite
utikaé mreznog kabela i otvorite uredai;.

m Prije pogona osigurajte da je poklopac &vrsto zatvoren.
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(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Nikada ne pogonite uredaj ako stoji na mekoj podlozi, npr.
tepihu. Blokiranje otvora za dovod i odvod zraka u dnu uredaja
dovodi do opasnosti od pregrijavanja i pozaral

Ovaj se uredaj ne smije ukljucivati pomoéu vanjskog uklopnog
sata ili zasebnog sustava za daljinsko upravljanie.

Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Uredaj ne smije raditi bez umetnutog sadrZaja.

Pazite da uredaj, mrezni kabel ili utika¢ mreZnog kabela ne
dodu u dodir s izvorima topline kao 3to su plode stednjaka ili
otvoreni plamen.

Uredaj ne koristite na otvorenom.

Uredaij koristite isklju&ivo s isporu¢enom originalnom opremom.
Ne koristite kocke leda ili duboko zamrznute namirnice.
Uredaj nosite samo drzeéi ga za postolje, nikako za poklopac
ili pretinac sita.

Nemoijte preradivati vrlo tvrde namirnice poput oraha, badema
ili kokosovog oraha. To moZe uzrokovati brzo trosenie ili o3tecenje
transportne puznice.

A\ OPREZ A
UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kudiste proizvoda !

HR
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Opseg isporuke i provjera
transporta

/\ UPOZORENJE!
Ambalaza se ne smije koristiti za
igranje. Postoji opasnost od
gusenja.
Drzite djecu podalje od ambalaze i od uredaja.
Uredai se standardno isporuéuje sa sliedeéim
komponentama:

Sokovnik

Potiskivag

Cetka za &idéenje
Posuda za prihvat soka
Spremnik za kominu

Upute za uporabu

Napomena

Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provjerite postoje li na uredaiju vidljiva
ostecenja.

V@oooooo

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlje Servis).

Opis uredaja

(za slike vidi preklopnu stranicu)

%)
=
a

>

Potiskivag

Otvor za umetanije
Poklopac

Drzac¢ pretinca sita
Ispust soka
Zatvaraé

Prekida¢ za ukljugivanje /
iskljugivanije

© 0006000 0C

Postolje uredaja

(9} Mrezni kabel s mreznim utikaéem
(10} Tipka za resetiranje
(11] Posuda za prihvat soka
® Spremnik za kominu
® Izlaz za pulpu i kominu
(14) Pretinac sita

Slika B:

® Odvoijivi okvir sita

(16) Sito (nehrdajudi éelik)
(17] Transportna puZnica
(18) Cetka za Cidcenje
Rukovanje

/\ UPOZORENJE!

> Uvijek izvucite utikaé mreznog kabela @ iz
utiénice prije stavljanja ili skidanja pribora.

Sigurnosno iskljucivanje /
Funkcija resetiranja

Za zadtitu motora ovaj je uredaj opremljen funk-
cijom sigurnosnog iskljuéivania:
Ako se zaglave komadiéi voéa i uredaj se samo-
stalno iskljuci, to znagi da se aktivirala funkcija
sigurnosnog iskljuéivanja. Uredaj se iskljuguje
prije nego motor moZe pretrpjeti odtecenije zbog
pregrijavanja.
Uredaj mozete ukljuditi tek nakon $to ste resetirali
funkciju sigurnosnog iskljugivanja. Postupite na
sliedeéi nagin kako biste uredaj ponovo mogli
pustiti u rad:
— Postavite prekida¢ za ukljuivanje / iskljuciva-
nje @ u polozaj ,O" i utika& mreznog kabela
O izvucite iz uti¢nice. Ostavite uredaj da se
hladi 10-15 minuta.
— Okrenite poklopac @ u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu, sve dok oznaka @ ne
pokazuje na oznaku | na drzadu prefinca

sita @.
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— Skinite poklopac @.

— Odstranite zaglavljene komade voéa.

— Oprezno skinite pretinac sita @ i okrenite
postolie uredaja @.

— Utaknite utika¢ mreznog kabela @ u
uticnicu.

— f—=) Pritisnite tipku za resetiranje @,
koja se nalazi na donjoj strani

postolja uredaja ©.

— Ponovno izvucite utika& mreznog kabela @
iz utiénice i okrenite postolje uredaja @.

— Ponovo sastavite uredaj na nadin opisan u
sliede¢em poglavlju, utaknite utikag mrez-
nog kabela @ u mreznu utinicu i nastavite
s cijedenjem soka.

Sastavljanje i upravljanje
uredajem

B Prije prve uporabe uredaj odistite na nadin
opisan u poglavlju Ciséenje i odrza-
vanje.

B Uredaj postavite u skladu sa sigurnosnim
napomenama.

/\ UPOZORENJE!
> Provijerite da je utika& mreznog kabela @
izvuéen, prije nego sastavite uredaj.

Prilikom sastavljanja drZite se ovog crteza i
obratite pozornost na oznake na uredaiju:

@ Potiskivac

7
2 .
@_

® Transportna puznica

@7‘9 Sio

® Odvoijivi okvir sita

%—@ Pretinac sita

O Drzag pretinca sita

Pogonska osovina

O Postolie uredaja
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1) Postavite pretinac sita @ na postolje
uredaja @ tako, da tri blokade na
postolju uredaja @ zahvaéaju u tri utora
na donjoj strani pretinca sita @. Oznaka
I na pretincu sita @ mora se poravnati s
oznakom | na postolju uredaja @.

Slika 1
(® Napomena

> Uvjerite se da crni gumeni &ep na dnu
pretinca sita @ zatvara straznii kraj ispu-
sta za pulpu i kominu ® i da je umetnut.
Treba ga ukloniti samo za &idéenie!

2) Postavite odvojivi okvir sita (B u pretinac
sita @. Okrenite okvir sita ® tamo-amo
kako biste vidjeli okrece li se uslijed toga
zup&anik na unutradnjem dnu pretinca
sita @. Umetnite sito @ u ukloniivi okvir

sita . l@
&3

Slika 2

3) Umetnite sito @ u odvoijivi okvir sita ®
tako da oznaka A gore na situ O
pokazuje na oznaku I na drzadu pretin-
ca sita @.

Slika 3

4) Postavite transportnu puznicu @ na
pogonsku osovinu, lagano je okrenite i
pritom pritisnite, tako da osjetno ulegne.
Pazite da sve &vrsto nasjedne prije nego
3to nastavite sa sastavljanjem.

Slika 4

5) Postavite poklopac @ na pretinac sita
@, tako da oznaka d\ na poklopcu ©

pokazuje na oznaku I na drzadu pretinca

sita @.

HR | 9
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6) Okrenite poklopac € u smijeru suprotnom
od kazaljke na satu, sve dok oznaka
ne pokazuje na oznaku | na drzadu pretin-
ca sita @ i Evrsto ne ulegne.

Slika 5

() Napomena

> Uredaj ima sigurnosnu napravu. Rad
uredaja mogu¢ je samo uz ispravno
postavlien poklopac ©.

7) Spremnik za kominu @ stavite ispod
ispusta za pulpu i kominu @®.

8) Gurnite posudu za prihvat soka @ ispod
ispusta soka @.

9) Otvorite zatvaraé @ kako bi sok mogao
teci u posudu za prihvat soka (P.

Priprema sastojaka

B Vaino: koristite samo zrele plodove,
jer se sito (O u protivnom moze zacepiti.
U tom sluéaiju sito @ bi trebalo u&estalo
Cistiti.

B Operite ili ogulite voée ili povrée koje
Zelite obraditi.

B Velike kostice uvijek treba odstraniti iz
voéa prije punjenija u uredaj.

B Kostigasto voce (poput jabuka ili krudaka)
mozete obraditi s koZzom i omotadem
kostica. Ostale kostice (breskve, 3ljive i sl.),
sve velike kostice (lubenice itd.) i peteljke
odstranite, kako biste izbjegli osteéenje
uredaja.

10 HR

Plodove s korom (na primjer agrume,
lubenice, kivi, repu) uvijek prethodno
treba oguliti.

Kod grozda treba odrezati glavnu
peteljku.

Po potrebi nareZite plodove voéa ili povr-
¢a na komadiée dovoljno male da dobro
prolaze kroz otvor za punjenje @.

Narezite vlaknaste sastojke (npr. celer) na
priblizno 3-5 cm duge i 1,5-2 cm 3iroke
komade.

Suhe namirnice kao 3to su grah ili riza
prethodno morate razmeksati, odnosno
skuhati da omek3aju. Vruée sastojke prije
obrade ostavite da se ohlade na sobnu
temperaturu.

POZOR!

Ne koristite kocke leda ili duboko zamr-
znute namirnice.

Nemoite preradivati vrlo tvrde namirnice
poput oraha, badema ili kokosovog oraha.
To moze uzrokovati brzo tro3enije ili odte-
éenije transportne puznice.

Napomena

Grozdice nisu prikladne za ekstrakeiju
soka jer sadrze premalu koli&inu vode.
Mrkve prije ekstrakcije soka umetnite na
24 sata u vodu i onda ih narezZite na male
komadiée (oko 1,5 x 1,5 cm).

Ekstrakcija soka
/\ UPOZORENJE!

> U otvor za umetanje @ fijekom rada

uredaja nikada ne guraite prste ili druge
predmete. To bi moglo dovesti do teskih
tielesnih ozlieda i/ili o3teéenja uredaija.
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() POZOR!

> Uredaj prilikom cijedenja soka nikada ne

() Napomena
> Ako se komadiéi hrane zaglave tijgkom

smije bez prekida raditi duze od 15 minu-
ta (vrileme KP). Nakon 15 minuta stalnog
pogona uredaj pustite da se ohladi. U
protivnom se uredaj moZe odfetiti.

> Uredaj uvijek pokrenite tek onda kada ste
sastojke umetnuli u otvor za punjenje @.
Nikada ne smije raditi ako nije napunjen
sastojcima.

1) Utaknite utikaé mreznog kabela @ u
uticnicu.

®

> Kada prekidag za ukljugivanje / iskljuci-
vanje @ Zzelite prebaciti iz polozaja 1"
u polozaj ,R” ili obrnuto, prekida¢ za
ukliu¢ivanie / iskljugivanje @ uvijek naj-
prije postavite u polozaj ,O" (isklju¢eno) i
pri¢ekajte da se motor zaustavi.

Napomena

2) Umetnite jedan dio sastojaka u otvor za
umetanje @.

3) Gurnite prekidaé za ukljuéivanje / isklju-
Civanje @ v polozaj ,1”. Uredaj pocinje
raditi.

®

> U normalnom slu&aju uredaj samostalno
uvladi sastojke za obradu kada ih umet-
nete u otvor za umetanje @. Stoga samo
lagano gurnite potiskivaé @ kada primije-
tite da se sastojci ne uvlage dalje u uredaij,
inace bi se uredaj mogao zaglaviti.

Napomena

4) Umetnite daljnje sastojke u otvor za ume-
tanje @. Eventualno koristite potiskivag @
kako biste sastojke oprezno gurnuli u otvor
za umetanje @. Dok se sastojci obraduju,
dodaite sliedece komade. Uredaj pritom
ne iskljudujte.

®

>

rada, iskljugite uredaij i, ako je potrebno,

pomaknite prekidag za uklju&ivanije /

iskljucivanje @ eventualno nekoliko puta
uzastopce u polozaj ,R” kako bi motor
radio u suprotnom smijeru. Ako ni to ne
rijedi problem, rastavite uredaj kako je opi-
sano u poglavlju Rastavljanje i uklonite
zaglavliene namirnice.

Ako su se komadi namirnica zaglavili u

otvoru za umetanje @ i ne mogu se od-

straniti pomodu potiskivaéa @), postupite
na sliededi nagin:

— Iskljuite uredaj i izvucite utika& mrez-
nog kabela @ iz uti¢nice.

— Okrenite poklopac @ u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, sve dok
oznaka ne pokazuje na oznaku |
na drzadu pretinca sita @.

— Skinite poklopac @.

— Odstranite zaglavljene komade
namirnica.

— Ponovo sastavite uredaj i nastavite s
radom.

Napomena

Ako se uredaj samostalno iskljugi, aktivi-
ralo se sigurnosno isklju&ivanije. Uredai se
isklju&uje prije nego motor moze pretrpjeti
odteéenije zbog pregrijavanja, npr. zbog
zaglavljenih namirica koje blokiraju motor.
Uredaj mozete ukljuéiti tek nakon 3to ste
resetirali funkciju sigurnosnog iskljuivania.
Postupite na naéin opisan u poglavlju Si-
gurnosno iskljuc¢ivanje / Funkcija
resetiranja kako biste uredaj ponovno
pustili u rad.

Napomena

Kada je posuda za prihvat soka @ puna
i zelite je isprazniti dok sok jo§ curi iz
ispusta za sok@, isti zatvorite zatvaradem
0. Ponovo otvorite zatvaraé @ nakon sto
ste ispraznjenu posudu za prihvat soka @
ponovo postavili ispod ispusta za sok @.

HR | 11
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5) Uredaj uvijek isklju¢ite odmah nakon

Napomena
0 P obrade svih sastojaka.

> Kada je spremnik za kominu @ pun i Zelite
ga isprazniti, prekinife punjenije sastojcima @ POZOR!

i pricekajte da pulpa prestane izlaziti iz > Oistite ispust za sok @ @ ispust za
uredaja. Nakon praznjenja spremnik za pulpu i kominu @ redovito i nakon svake
kominu @ ponovno stavite ispod ispusta za uporabe kako biste sprijecili zagepljenije i/
pulpu i kominu @®. ili o$teéenije uredaja.

> Ako se pulpa zaglavi u ispustu za pulpu i
kominu @®, zaustavite uredaj i ostatke od-
stranite pomocu drike Cetke za cidéenje ©.

Vremena obrade

Vremena obrade navedena u tablici u nastavku samo su okvirne vrijednosti. Vrijednosti se odno-
se na koli¢inu od 500 g voéa ili povréa. Vrijeme cijedenja soka ovisi o mnogim &imbenicima kao
$to su npr. stupanj zrelosti i svieZine voéa ili povréa, brzina nadoknade ili veli¢ina komada.

. . Vrijeme
Namirnica Priprema Preporuka Leme
cijedenja soka

Naresite na Moze se obradivati s kozom i
Jabuke jezgrom. Maksimalna koli¢ina | oko 1:40 min.

prikladne komade. . .
soka na sobnoj temperaturi.

Ogulite i narezite Za optimalnu koli¢inu soka,
Mrkva na komade stavite mrkvu u vodu 24 sata | oko 1:45 min.
(oko 1,5 x 1,5 cm). prije cijedenja.
Cijedit zde bez s ki
Grozde Uklonite glavnu peteljku. [[ealie grozde bez SIgment 1 ko 1 min.
ako je mogude.
Ogulite i narezite na Moze se obradivati s unutar- .
Ananas : L oko 2 min.
prikladne komade. njom jezgrom.

Raijcice Uklo?.lfe zelen.|vd|o : oko 2:20 min.
narezite na kriske.

Obraditi svieze. i i i
raditi svieze Za lijepu boju takoder umetnite

Stabljike celera | Narezite na komade . s oko 1:30 min.
duge oko 3-5 cm. i zeleno lis¢e.
Spinat Listove ugrubo usitnite. oko 7:40 min.

12 HR
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Rastavljanje
Ako Zelite rastaviti uredaj, na primjer kako
biste ga o¢istili, postupite na sliededi nacin:
1) Izvucite utikaé mreznog kabela @ iz
uticnice.
2) Zatvorite zatvaraé @ na ispustu soka @
kako ostaci soka ne bi kapali.

3) Okrenite poklopac @ u smijeru suprotnom

od kazalike na satu, sve dok oznaka
ne pokazuje na oznaku | na drzadu
pretinca sita @.

4) Skinite poklopac @ s potiskivatem @.

5) Pazljivo podignite pretinac sita @ s odvo-
jivim okvirom sita @ i sitom @ i transport-
nom puznicom (P iz postolja uredaja @.

6) Komponente odvojite jednu od druge.

Slika 6

v.v &’ . L] ~ L]

Cis¢enje i odrzavanije

/\ UPOZORENJE!

> Prije &i3éenja izvucite utika& mreznog
kabela @.

> Postolie uredaja @ nikada ne Sistite pod
mlazom tekuée vode, i ne uranjajte u vodu

ili druge tekuéine. Uredaj se moze nepo-
pravljivo ostetitil

/\ UPOZORENJE!
> Uvijek izvucite utika& mreznog kabela @ iz
utiénice prije stavljanja ili skidanja pribora.

® POZOR!

> Svi dijelovi uredaja i opreme moraiju se re-
dovito oistiti od ostataka pulpe i komine
nakon svake uporabe kako biste izbjegli
zaéepljenije ispusta za pulpu i kominu ®
ili ispusta soka @ i/ili osteéenje uredaja.

> Pazite da prilikom &idé¢enja vlaga ne
prodre u postolie uredaja @, kako biste
izbjegli nepopravljivo o3teéenje uredaija.

> Za &iséenje povriina ne koristite agresivna
abrazivna ili kemijska sredstva, niti Siljate
ili o3tre predmete.

B Ocistite kuéiste uredaja i mrezni kabel @

lagano navlazenom krpom. U sluéaju
tvrdokornih onecid¢enja, na krpu dodaite
blago sredstvo za pranje posuda.

B Pretinac sita @, sito @, okvir sita @,

transportnu puznicu @, posudu za prihvat
soka @, spremnik za kominu @, poklo-
pac @ i potiskivag @ odistite isporuce-
nom &etkom za ¢idéenje @ u toploj vodi s
malo sredstva za pranje posuda. Nakon
toga sve dijelove isperite &istom vodom,
kako biste odstranili eventualne ostatke
sredstva za pranje posuda.

HR ' 13
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@ Napomena

> Da biste ogistili ispust za pulpu i kominu
®, na donjoj strani pretinca sita ) mozete
izvuéi gumeni &ep iz straznjeg dijela
ispusta za pulpu i kominu @, tako da kroz
njega mozete propustiti vodu. Zaglavlienu
pulpu moZete otpustiti pomodu drike Cetke
za &idéenje @ i isprati. Nakon &is¢enja
gumeni &ep ponovo gurnite u straznji kraj
ispusta za pulpu i kominu @®.

@ Napomena

stavite u gornju kosaru perilice posuda, ne

Svi ukloniivi dijelovi osim Zetke
za ¢&iséenje @ mogu se prati u
perilici posuda. Ove dijelove

zaglavljujte ih i koristite program za pranje
s temperaturom od maksimalno 60 °C.

B Za &idcenje vanjskih povriina uredaja
dovolijna je vlazna krpa. Pazite da prije
ponovne uporabe uredaja svi dijelovi budu
potpuno suhi.

~
L3
Cuvanje
O¢iscen i suh uredaj &uvajte na suhom i &istom
miestu bez prasine.

Ukoliko uredaj duze vrijeme ne koristite, Guvajte
ga na &istom i suhom mjestu zasfi¢enom od
izravnog sunéevog zracenja.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja
Ovaij simbol prekrizene kante za
otpad na kotaci¢ima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direkfivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obino kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakuplianje posebnog
otpada ili predati poduzecu za zbrinjavanije
posebnog ofpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno.
Cuvaite okolis i zbrinite uredaj na
ispravan naéin.

14 HR

Ako vas3 stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

® O moguénostima zbrinjavanja
on W uredaja mozete se raspitati
u gradskom ili opéinskom
poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze
%@ lima zbrinjavania, te se stoga
mogu reciklirati. Ambalazu koja

vam vide nije potrebna zbrinite u skladu s
vazedim lokalnim propisima.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nagelima i nace-

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv na&in. Pazite na
oznake na razli¢itim materijalima
ambalaZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Prilog
Tehnicki podaci

Napaiani 220-240V ~,

apaianie 50-60 Hz
Snaga uredaja 300W
Broj okretaja u minuti 60£15%
Vrijeme KP 15 minuta

oko 970 ml, Korisna

Kapacitet posude za zapremina:
prihvat soka @ oko 600 ml na

oznaci Maks

Kapacitet spremnika
za kominu @

oko 1320 ml

Vrijeme KP

KP vrijeme (vrijeme kratkotrajnog pogona)
oznadava koliko dugo uredaj moze raditi bez
da se motor pregrije i pretrpi o3teéenje. Nakon
navedenog KP vremena uredaj mora ostati
iskljugen toliko dugo dok se motor ne ohladi.
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Jamstvo tvrtke Kompernass
Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u

trajanju od 3 godine od datuma kupnije. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama
pripadaju zakonska prava na teret prodavaéa
proizvoda. U nastavku izlozeno jamstvo ne
ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Mo-
limo, sacuvajte raéun. Potreban je kao dokaz
o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma
kupnje ovog proizvoda nastupi greska na
materijalu ili tvorni¢ka gredka proizvod ée

biti - po nadem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi3njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra-
&un), te pisanim putem ukratko opisati u éemu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat
éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamijena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok poginje teéi po-
novno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje veé prilikom kupnie treba
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon
isteka jamstvenog roka izvr¥eni popravci se
naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniu i
stoga se smatraju dijelovima brzog habanja
ili za Stetu lomljivih dijelova, npr. prekidaga ili
dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za
struéno koridtenje proizvoda potrebno je to&-
no postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Uporabne namjene i radnie, koje
se u uputama ne preporuuju ili na koje se
upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju
koje nije obavila za to ovlastena podruznica
servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki raéun i broj artikla
(IAN) 478781_2410 kao dokaz o
kupnij.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj
ploici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za

uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-

ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakti-
rajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom
o kupniji (blagajni¢ki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici
=51 E]

3 www.lidl-service.com moZete
preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o
proizvodu i softver za
instalaciju.

PDF ONLINE
www.idl-service.com

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 478781_2410.
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidI.hr

[1AN 478781_2410]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Naj-
prije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com
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Recepti

() Napomena

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o
sastojcima i pripremi su okvirni podaci.
Dopunite ove prijedloge recepata svojim
osobnim iskustvima.

Lietni napitak

2 osobe

Sastojci
® 1 veliki komad lubenice
® 1 limun

® 4 jabuke, slatkokisele (npr. ,Jonagold” ili
,Jonathan”)

Priprema

1) Pripremite lubenicu, limun i jabuke v skla-
du s naputcima navedenima u uputama
za rukovanje sokovnikom.

2) Iscijedite sok iz lubenice, limuna i jabuka.

3) Lietni napitak posluzite rashladen.

Napitak od jabuka, krusaka i
jagoda
2 osobe
Sastojci
® | jabuka, zelena (npr. ,Granny Smith”)
® 3 male zrele banane

® 10 jagoda srednje veli¢ine

Priprema

1) Pripremite jabuku, kruske i jagode u skla-
du s naputcima navedenima u uputama
za rukovanije sokovnikom.

2) Iscijedite sok iz svih sastojaka pomoéu
sokovnika.

3) Pomije3ajte sokove i odmah posluzite
napitak.

Napitak za zajutrak
2 osobe
Sastojci

® 4-5 mrkvi

® 2 jabuke

® 1 &ajna Zligica maslinovog ulja

Priprema

1) Pripremite mrkve i jabuke u skladu s naput-
cima navedenima u uputama za rukovanije
sokovnikom.

2) Naijprije iscijedite sok iz mrkvi, a zatim iz
jabuka.
3) Dodaite maslinovo ulje.

4) Sve zajedno dobro promijesaite.

Napitak od dinje
2 osobe
Sastojci

® oko Y dinje

® | mango

® | jabukq, slatkasto-kiselkasta (npr. ,Jona-
gold” ili ,Jonathan”)

® | jabuka, zelena (npr. ,Granny Smith”)

Priprema

1) Pripremite dinju, mango i jabuke u skladu
s naputcima navedenima u uputama za
rukovanije sokovnikom.

2) Naiprije iscijedite sok dinje, zatim manga
i potom jabuke. Sve zajedno promijedaite.
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Napitak od ananasa i manga
2 osobe
Sastojci

® 2 ananasa

® 2 manga

® 1 jabuka

® | naranca

® 2 &ajne Zlicice ulja od pseniénih klica

Priprema

1) Pripremite ananas, mango, jabuku i na-
ran&e u skladu s naputcima navedenima u
uputama za rukovanje sokovnikom.

2) Naijprije iscijedite sok iz ananasa, zatim
iz manga.

3) Iscijedite sok iz jabuke i narange.

4) Pomijesaite sokove.

5) Dodaite 2 &ajne Zligice ulja od p3enicnih
klica i sve zajedno promijesaite.

Napitak od cikle
2 osobe
Sastojci

® 1 cikla

® 3 narance

® 2 juine Zlice ribiza

Priprema

1) Pripremite ciklu, naranée i ribiz u skladu
s naputcima navedenim u uputama za
rukovanie sokovnikom.

2) Iscijedite sok iz cikle, naranéi i ribiza i
promijesaijte sokove.
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Napitak od breskve, kruske i
ananasa
2 osobe
Sastojci
® 2 breskve
® 2 male kruzke

® ', ananasa

Priprema

1) Pripremite breskve, kruske i ananas u
skladu s naputcima navedenima u uputa-
ma za rukovanje sokovnikom.

2) Redom iscijedite sokove i sok odmah
posluZite.

Sok od rajcice
Sastojci
® Raijcice (oko 6 rajgica srednje veli¢ine za
1 osobu)

® eventualno malo meda ili soli i papra

Priprema

1) Pripremite raj¢ice u skladu s naputcima
navedenim u uputama za rukovanije
sokovnikom.

2) Raijéice jednu za drugom umetnite u
uredaj.

3) Da biste sok prirodno zasladili, dodajte
malo meda.
Ako zelite pikantniji okus, zaginite solju i
paprom.

4) Sok odmah posluzite.
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Sok od paprike
Sastojci
® Paprika (oko 2 - 3 velike paprike za 1
osobu)

® eventualno 1 jabuka

Priprema

1) Pripremite papriku u skladu s naputcima
navedenim u uputama za rukovanje
sokovnikom.

2) Trakice paprike jednu za drugom umetnite
v uredaj.

3) Ako Zzelite postici nedto sladi okus, iscijedi-
te i jabuku.

4) Sok odmah posluzite.

Sok od brokule

Sastojci
® Brokula

® eventualno jedna kruska

Priprema

1) Pripremite brokulu u skladu s naputcima
navedenim u uputama za rukovanje
sokovnikom.

2) Komade brokule jedan za drugim umeni-
te u uredaj.

® Napomena

> Bududi da brokula sadrzi malu koli¢inu
tekuéine, uredaj prilikom obrade moze
proizvoditi neobiéan zvuk $kripanija. To je
normalno i ne predstavlja kvar uredajal

3) Ako zelite, u uredaj dodaite krusku koju
ste pripremili prema naputcima. Kruska ¢e
ublazZiti opori okus brokule i istovremeno
vjednaditi mali sadrzaj viage u brokuli.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
aparata. Time ste se odluéili za kvalitetan
proizvod.

IIII Uputstvo za upotrebu je sastavni deo

ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaga-
nju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaijte se sa
svim napomenama vezanim za rukovanije i
bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nadin i u navedene svrhe. Predaite svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Aparat je namenjen za cedenie zrelog i ogulje-
nog odnosno oljustenog voéa i povréa. Samo
namirnice smeju da se obraduju aparatom.
Isklju&ivo originalni pribor sme da se koristi na
opisani nagin. Svaki drugi naéin koridéenja i
koriéenije izvan navedenih okvira smatra se
nenamenskim i predstavlja ozbiljan rizik od po-
vreda. Aparat nije namenjen za komercijalnu ili
industrijsku upotrebu. Ovaj aparat je namenjen
samo za koridéenje u privatnim domaéinstvima.

Koris¢éene napomene upozo-
renja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i

aparaty, se koriste sledeée napomene upozo-
renja i simboli (ukoliko je primenijivo):

OPASNOST! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
re¢ju upozorenja ,OPASNOST”
oznadava neposredno predstojecu
opasnu situaciju koja dovodi do
smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

A
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UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom

i re¢ju upozorenja ,UPOZORE-
NJE” oznadava moguéu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede
do smrti ili te3ke povrede, ako se
ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozore-
nja ,OPREZ" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,PAZNJA” oznagava
mogudu situaciju koja bi mogla da
dovede do materijalne 3tete, ako
se ne izbegne.

Napomena: Napomena ozna-
&ava dodatne informacije koje
olaksavaju rukovanje aparatom.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Klasa zatite II: Zastita dvostrukom
ili pojaganom izolacijom izmedu
delova koji provode napon i sa
kojima se dolazi u kontakt.

Pogodan za pranje v masini za
pranje posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dola-
ze u dodir sa hranom ne ugroza-
vaju njenu bezbednost.

Proditajte uputstvo.
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Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u vezi
sa rukovanjem aparatom.

Ovaj aparat je u skladu sa propisanim bezbednosnim odredbama.
Nestruéna upotreba moZe da dovede do telesnih povreda i materi-
jalne Stete.

Osnovne bezbednosne napomene

Pridrzavaijte se sledecih bezbednosnih napomena za bezbedno
rukovanje aparatom:

m Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.
m DrZite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

m Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom isku-
stva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanije aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opa-
snosti do kojih moZe da dode.

m PrekontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o3teéenija.
Ne pustajte u rad aparat koji je osteéen ili je pao.

m Popravke na aparatu treba da obavljaju ovlaiéene specijalizo-
vane radnije ili korisnicka sluzba. Za korisnika mogu da nastanu
opasnosti usled nestruénih popravki. Osim toga, prestaju da
vaze prava po osnovu garancije.

® Za vreme vaZenja garancije, aparat sme da popravlja samo
korisni¢ka sluzba koju je ovlastio proizvodag, jer u suprotnom,
potraZivanja na osnovu garancije vise ne vaZe u sluéaju posle-
diénih odteéenja.

m Neispravni delovi smeju da se zamene samo originalnim rezer-
vnim delovima. Samo je kod ovih delova zagarantovano da su
ispunjeni zahtevi za bezbednost.
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Kod pogresne upotrebe aparata postoji opasnost od povredal
Koristite ga samo namenski.

Nikada ne koristite aparat u blizini otvorenog plamena, grejne
ploée ili zagrejane pedi.

Postavite aparat, po moguénosti, u blizini utiénice. Pobrinite se da
utika¢ elektriénog kabla bude brzo dostupan u sluéaju opasnosti i
da elektri¢ni kabl ne predstavlja opasnost od spoticanja.

Pobrinite se za bezbedan poloZaj aparata.

Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!

Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu mrez-
nu utiénicu. Mrezni napon mora da se podudara sa podacima
na tipskoj ploéici aparata.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora
da zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba proizvodada ili sliéno
kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Ne izlaZite aparat kisi i nikada ga ne koristite u vlaZnom ili
mokrom okruZeniu.

Vodite rauna da se elektriéni kabl nikada ne pokvasi ili navlazi
za vreme rada aparata.

Nikada ne potapaijte postolie aparata u vodu ili druge teénostil
U tom sluéaju postoji opasnost po Zivot usled elektriénog udara,
kada tokom rada ostaci te¢nosti dodu u dodir sa delovima pod
naponom.

Hvataijte elektri¢ni kabl uvek za utikag. Ne povladite sam elek-
triéni kabl i nikada ga ne dirajte mokrim rukama, jer to moZe da
prouzrokuje kratak spoj ili elektriéni udar.
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Ne stavljajte aparat niti komade namestaja ili slicno na elektriéni
kabl i vodite ra¢una da se ne uklesti.

Ne smete da otvarate kuéiste aparata, niti smete da popravljo-
te ili modifikujete aparat. Kod otvorenog kuéista ili svojevoljnih
promena, postoji opasnost po Zivot usled elektriénog udara i
garancija prestaje da vazZi.

Zastitite aparat od vodenih kapi i prskajuée vode. Zbog toga ne
stavljajte predmete napunjene tecnoséu (npr. vaze) na

aparat ili pored njega.

|zvadite utikag elektriénog kabla iz utiénice kod svakog prekida,
sastavljanja, rastavljanja i kada aparat nije pod nadzorom, kao
i nakon zavrietka rada i pre svakog &iséenja aparata.

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Uverite se da je aparat ispravno i potpuno sastavljen pre
pustanja u rad.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Pre postavljanja ili skidanja delova pribora, uvek izvucite utikaé
elektri¢nog kabla.

Posle svake upotrebe aparata, uverite se da se prekidad za

ukljuéivanje/iskljuéivanje nalazi u poloZaju ,Iskljuéeno” (,O").

Aparat smete da rastavite tek kada se motor potpuno zaustavio.
Kada radite aparatom, nikada ne gurajte prste ili predmete
u otvor za punjenje. To moZe da dovede do tedkih povreda
ili otecenja aparata. Ako delove voéa ne mozete da uklonite
potiskiva¢em , iskljuéite aparat, izvucite utikaé elektricnog
kabla i otvorite aparat.

Uverite se da je poklopac &vrsto zatvoren pre rada.
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(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Nikada ne koristite aparat kada stoji na mekim materijalima,
kao npr. na podu prekrivenim tepihom. Blokiranje otvora za
dovod i odvod vazduha na dnu aparata dovodi do opasnosti
od pregrevanja i opasnosti od pozaral

m Ne upravljajte aparatom spoljadnjim tajmerom ili zasebnim siste-
mom za daljinsko upravljanie.

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.
m Ne radite aparatom bez sadrZaja.

m Vodite raéuna da aparat, elektriéni kabl ili utika¢ elektri¢nog
kabla ne dodu u dodir sa izvorima toplote, kao sto su ploce
za kuvanie ili otvoreni plamen.

Ne koristite aparat na otvorenom.
Koristite aparat isklju¢ivo sa isporuéenim originalnim priborom.
Ne koristite kocke leda ili duboko smrznute namirnice.

Nosite aparat samo drzeéi ga za njegovo postolje, nikada za
poklopac ili pregradu za sito.

m Ne obradujte veoma tvrde namirnice, kao $to su oradasti
plodovi, bademi ili kokosov orah. Transportni puz moze usled
toga brzo da se pohaba ili osteti.
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Obim isporuke i pre-
gled posle transporta

/\ UPOZORENJE!
Ambalazni materijali ne smeju
da se koriste kao igracka. Postoji
opasnost od gusenja.

> Drzite decu podalie od ambalaznog
materijala i aparata.
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:
Sokovnik
Potiskiva&
Cetka za &iscenje
Posuda za sakupljanije soka
Posuda za kasu

Uputstvo za upotrebu

Napomena

V@oooooo

Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih odteéenja.

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u
sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
odteéenja izazvanih lofom ambalazom

ili transportom (pogledaite poglavlie
Servis).

Upoznavanje aparata

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

<2)
=
a

>

Potiskiva&

Otvor za punjenje
Poklopac

Nosa¢ pregrade za sito
Izlaz za sok

Cep

QOO0 O00Q

Prekida¢ za uklju¢ivanije/iskljugivanje

Postolje aparata

Elektri¢ni kabl sa mreznim utikaéem
RESET taster

Posuda za sakupljanje soka
Posuda za kadu

Izlaz za pulpu i kasu

OO0 B600

Pregrada za sito

Slika B:

®  Okvirsita, koji moze da se skine
O Sito [nerdajudi celik)

® Transportni puz

® Cetkaza Ciséenje

Rukovanije
/\ UPOZORENJE!

> Pre postavljanja ili skidanja delova
pribora, uvek izvucite utikaé elektriénog

kabla @.

. . . ve .
Sigurnosno iskljucivanje/
Funkcija , Reset”

Ovaj aparat je opremljen sigurnosnim iskljugi-

vanjem radi zastite motora:

Kada se zaglave komadi voéa i aparat se

samostalno isklju¢i, aktiviralo se sigurnosno

isklju&ivanije. Aparat se iskljuéuje pre nego sto
motor moZe da pretrpi 3tetu usled pregrevanija.

Aparat moze ponovo da se ukljui tek kada

resetujete sigurnosno iskljugivanje. Postupite na

slededi nagin, da biste mogli ponovo da pustite
aparat u rad:

— Stavite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuci-
vanje @ u polozaj ,O" i izvucite utikad
elekiriénog kabla @ iz uti¢nice. Ostavite
aparat 10-15 minuta da se ohladi.
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— Okretite poklopac € u smeru suprotno
od kretanja kazaljki na satu, dok oznaka
© ne pokaZe na oznaku | na nosacu
pregrade za sito @.

— Skinite poklopac @.

— Uklonite zaglavljene komade voc¢a/povréa.

— Pazljivo skinite pregradu za sito @ i okreni-
te postolie aparata @.

— Ukljucite utikag elektriénog kabla @ u
uticnicu.

— == Pritisnite RESET taster ), koji se
nalazi na donjoj strani postolja

aparata @.

— Ponovo izvucite utika& elektriénog kabla @
iz utiénice i okrenite postolje aparata @.

— Ponovo sastavite aparat, kao $to je opisano
u slede¢em poglavlju, ukljugite utikag
elektri¢nog kabla @ u uti¢nicu i nastavite
sa cedenjem soka.

Sastavljanje aparata i
rukovanje

B Ocistite aparat pre prve upotrebe, kao 3to
je opisano u poglavlju Ciséenje i nega.

B Postavite aparat u skladu sa bezbedno-
snim napomenama.

/\ UPOZORENJE!

> Pre sastavljanja aparata, uverite se da je
utikag elektriénog kabla @ izvuéen.
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Prilikom sastavljanja sledite ovaj crtez i obratite
paznju na oznake na aparatu:

@ Potiskivac

© Poklopac

® Transportni puz

® Sito

® Okvir sita, koji

moze da se skine

@ Pregrada za sito

D@0

O Nosal pregrade
za sito

Pogonsko vratilo

O Postolie aparata

1
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1) Stavite pregradu za sito @ na postolie
aparata @ tako da se tri blokade na
postoliu aparata @ zahvate u tri udublje-
nja na donjoj strani pregrade za sito @.
Oznaka | na pregradi za sito @ mora
da se poklapa sa oznakom I na postolju
aparata @.

Slika 1

(D Napomena

> Uverite se da crni gumeni &ep na dnu
pregrade za sito @ zatvara zadnji deo
izlaza za pulpu i kasu @ i da je umetnut.
Cep mora da se ukloni samo zbog
ciséenjal

2) Stavite okvir sita, koji moZe da se skine

® v pregradu za sito @. Okredite okvir
sita B ulevo-udesno, da biste videli da li
se time okreée zup&anik na dnu sa unu-
tra3nje strane pregrade za sito @. Zatim
stavite sito @) u okvir sita, koji moze da

se skine @®.
'S
&8

Slika 2

3) Stavite sito B u okvir sita, koji moze da
se skine (B, tako da oznaka A gore na
situ B pokaze na oznaku | na nosacu
pregrade za sito @.

Slika 3

4) Stavite transportni puz @ na pogonsko
vratilo, malo ga okrenite i pritom ga
pritisnite nadole, tako da osetno usedne.
Pre nego $to nastavite sa sastavljanjem
aparata, proverite da li &vrsto naleZe.

Slika 4

5) Stavite poklopac @ na pregradu za sito
@, tako da oznaka na poklopcu ©@
pokaZe na oznaku | na nosadu pregrade
za sito @.
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6) Okrecite poklopac @ u smeru kretanja

ne pokaze
na oznaku | na nosadu pregrade za sito @
i &vrsto ne usedne.

kazaliki na satu, dok oznaka

Slika 5

() Napomena

> Aparat je opremljen sigurnosnim mehaniz-
mom. Rad aparatom je mogué samo sa
ispravno postavljenim poklopcem @.

7) Gurnite posudu za kasu (B ispod izlaza za
pulpu i kasu @®.

8) Gurnite posudu za sakupljanje soka @
ispod izlaza za sok @.

9) Otvorite Eep @), da bi sok mogao da tece
u posudu za sakuplianje soka (.

Priprema sastojaka

B Vaino: Koristite samo zrele plodove, jer
inace sito @ moze da se zadepi. To bi
zahtevalo ponovno ciséenje sita .

B Operite ili oljudtite voée ili povrée koje Zelite
da preradite.

B Pre stavljanja voéa u sokovnik, uvek odstra-
nite velike semenke ili kostice.

B Voée sa semenkama (kao $to su jabuke,
krudke) moze da se cedi sa ljuskom i
jezgrom. Odstranite ostale kostice (breskve,
Sliive itd), sve velike semenke (dinje itd) i pe-
telike da bi se izbeglo oste¢enje aparata.

B Voée sa korom (npr. citrusi, dinje, kivi, repal)
mora uvek najpre da se oljusti.

B Odsecite glavnu peteliku sa grozda.

B Po potrebi, isecite voce ili povrée na dovolj-
no male komade, tako da mogu lako da
produ kroz otvor za punjenje @.
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B [secite vlaknaste sastojke (npr. celer) na
oko 3-5 cm dugacke i 1,5-2 cm Siroke
komade.

B Suve namirnice, kao $to su pasulj ili piri-
nag, prethodno potopite odnosno skuvaite
da omek3aju. Ostavite vruce sastojke da
se pre prerade ohlade
na sobnu temperaturu.

(D PAZNJA!

> Ne koristite kocke leda ili duboko smrznute
namirnice.

> Ne obradujte veoma tvrde namirnice, kao
3to su orasasti plodovi, bademi ili kokosov
orah. Transportni puz moze usled toga
brzo da se pohabai ili o3teti.

(® Napomena

> Grozdice nisu pogodne za cedenie, jer
sadrZe premalo soka.

> Pre cedenja soka, ostavite Sargarepu 24

&asa u vodi i isecite je na male komade
(oko 1,5 x 1,5 cm).

Cedenje soka
/\ UPOZORENJE!

> Nikada ne gurajte prste ili predmete u
otvor za punjenje @, dok aparat radi.
To bi moglo da dovede do teskih telesnih
povreda i/ili odteéenja aparata.

(D PAZNJA!

> Nikada ne radite aparatom duZe od
15 minuta (vreme kratkotrajnog radal)
bez prestanka, kada cedite sok. Posle 15
minuta neprekidnog rada, ostavite aparat
da se ohladi. U suprotnom, aparat moze
da se osteti.

> Uvek pokrenite aparat tek kada ste stavili
sastojke u ofvor za punjenje @. Nikada
ne radite aparatom bez usutih sastojaka.

1) Ukljucite utikag elektriénog kabla @ u
uticnicu.
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@ Napomena

>

Kada Zelite da stavite prekida¢ za uklju-
&ivanije/iskljugivanje @ iz polozaja ,I” u
polozaj ,R" ili obrnuto, uvek prvo stavite

prekidag za ukljugivanije/isklju¢ivanje @ u
polozaj ,O" (iskljuéeno) i sagekajte da se

motor zaustavi.

2) Stavite deo sastojaka u otvor za punjenje

2}

3) Ukljugite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju-

®

Civanje @ aparata u polozaj 1. Aparat
podinje da radi.

Napomena

Uobi&ajeno, aparat samostalno uvladi sa-
stojke koji treba da se prerade kada ste ih
stavili u otvor za punjenje @. Samo malo
gurnite potiskivaéem @ kada primetite da
se sastojci vide ne uvlace u aparat jer u
suprotnom, aparat moze da blokira.

4) Stavite ostale sastojke u otvor za punijenje

@. Ako je potrebno, koristite potiskivaé @,
da biste pazljivo gurnuli sastojke u otvor
za punjenje @. Dok se sastojci obraduju,
dodaite nove komade voéa/povréa. Pritom
ne iskljugujte aparat.

Napomena

Ukoliko bi se komadi namirnica zagla-
vili u toku rada, iskljucite aparat i stavite
prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje @,
po potrebi, nekoliko puta kratko zaredom
u polozaj ,R”, da bi se motor okretao u
suprotnom smeru. Ukoliko ni to ne bude
od pomoéi, demontirajte aparat kao $to
je opisano u poglavljy Demontaza i
uklonite zaglavliene komade namirnica.

Ako se komadi namirnica zaglave u otvo-
ru za punjenje @ i ne mogu da

se uklone potiskivaem @), postupite na
slededi nagin:

— Isklju¢ite aparat i izvucite utika& elek-
tri¢nog kabla @ iz utiénice.

— Okredite poklopac @ u smeru suprot-
no od kretanja kazaljki na satu, dok
oznaka ne pokaze na oznaku |
na nosadu pregrade za sito @.

— Skinite poklopac @.

— Uklonite zaglavliene komade namir-
nica.

— Ponovo sastavite aparat i nastavite
sa radom.

Napomena

Ako se aparat samostalno iskljugi, aktivi-
ralo se sigurnosno iskljuéivanje. Aparat
se isklju&uje pre nego $to motor moze da
pretrpi tetu usled pregrevania, npr. zato
$to su se zaglavili komadi namirnica i mo-
tor je blokirao. Aparat moze ponovo da
se ukljugi tek kada resetujete sigurnosno
iskljugivanie. Postupite kao 3to je opisano
u poglavlju Sigurnosno iskljuciva-
nje/Funkcija ,Reset”, da biste mogli
ponovo da pustite aparat u rad.

Napomena

Kada je posuda za sakupljanje soka @
puna i zelite da je ispraznite dok sok jo$
teée iz izlaza za sok @, zatvorite izlaz
Eepom @. Ponovo otvorite Eep @ nakon
$to ste ispraznjenu posudu za sakupljanje
soka @ ponovo stavili ispod izlaza za

sok @.
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() Napomena

> Kada je posuda za kadu @ puna i Zelite
da je ispraznite, nemoijte vise da dodaijete

sastojke i sagekajte da pulpa prestane

da izlazi iz aparata. Nakon praznjenja,
ponovo stavite posudu za kasu @ ispod

izlaza za pulpu i kadu @®.

> Ukoliko se pulpa zaglavi u izlazu za pulpu

5) Uvek odmah ponovo iskljuite aparat, &im

su svi sastojci preradeni.

O PAZNJA!

> Redovno i nakon svake upotrebe o&istite
izlaz za sok @ i izlaz za pulpu i kasu @,
da biste izbegli zaceplienie i/ili odteéenje

aparata.

i kasu ®, zaustavite aparat i uklonite ostat-
ke pomodu drike cetke za cidcenje .

Vremena prerade

Vremena prerade, koja su navedena u tabeli, su samo priblizne vrednosti. Vrednosti se odnose
na koli€inu od po 500 g za voée ili povrée. Vreme cedenja soka zavisi od mnogo faktora, kao
npr. stepena zrelosti i sveZine voca, odnosno povréa, brizne potiskivanja ili veli¢ine komada.

Namirnica

Jabuke

Sargarepa

Grozde

Ananas

Paradajz

Celer

Spanad
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Priprema

Isecite na odgovarajuée
komade.

Oljustite i isecite na komade
(oko 1,5 x 1,5 cm).

Uklonite glavnu peteljku.

Oljudtite i isecite na
odgovarajuée komade.

Uklonite zelene delove,
isecite uzduZ i popreko.

Preradite sveZ. Isecite na ko-
made, duZine oko 3-5 cm.

Grubo iseckaijte listove.

Preporuka

Mogu da se obrade sa ljuskom

i jezgrom. Maksimalna isko-
ris¢enost soka je na sobnoj
temperaturi.

Pre cedenja soka, ostavite

Sargarepu 24 asa u vodi radi

optimalne iskoriéenosti.

Preporuéuje se grozde bez
semenki.

Moze da se preradi sa sredinom

ploda.

Za lepsu boju, preradite i zelene

listove.

Vreme cedenja
soka

oko 1:40 min.

oko 1:45 min.

oko 1 min.

oko 2 min.

oko 2:20 min.

oko 1:30 min.

oko 7:40 min.
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Demontaza

Kada Zelite da demontirate aparat, da biste
ga npr. odistili, postupite na sledeéi nacin:
1) Izvucite utika¢ elekiriénog kabla @ iz
uticnice.
2) Zatvorite Eep @ na izlazu za sok @, da
ostaci soka vie ne bi mogli da kaplju iz
aparata.

3) Okredite poklopac @ u smeru suprotno

od kretanja kazaljki na satu, dok oznaka
ne pokaze na oznaku | na nosaéu

pregrade za sito @.

4) Skinite poklopac @ sa potiskivacem @.

5) Pazljivo podignite pregradu za sito @ sa
okvirom sita, koji moZe da se skine @,
sitom (O i transportnim puzem @ sa posto-
lia aparata @.

6) Razdvojite komponente.

Slika 6
Ciscenje i nega
/\ UPOZORENJE!
Pre ¢id¢enja izvucite utikad elektriénog

kabla @.

Nikada ne ¢&istite postolje aparata @ pod
teku¢om vodom i nikada ga ne potapajte
u vodu ili druge te€nosti. Aparat moze
nepopravljivo da se ofeti

v

v

/\ UPOZORENJE!
> Pre postavljanja ili skidanja delova pribora,
uvek izvucite utikag elektri¢nog kabla @.

@ PAZNJA!

> Svi delovi aparata i pribora moraju
redovno i posle svake upotrebe da se
diste od ostataka voca i voéne kase, da bi
se izbeglo zadeplienje izlaza za pulpu i
kasu @ ili izlaza za sok @ i/ili osteéenje
aparata.

> Vodite ra¢una da te&nost ne ude u posto-

lie aparata @ prilikom &iséenja, da bi se
izbeglo nepopravljivo oteéenje aparata.

> Kada Eistite povrsine, ne koristite agre-

sivna abrazivna ili hemijska sredstva za
&is¢enje niti iliate predmete ili predmete
koji grebu.

B Cistite kudidte aparata i elekiriéni kabl

© samo blago navlazenom krpom. Kod
tvrdokornijih zaprljanja stavite blagi de-
terdZzent za pranje posuda na krpu.

B Ocistite pregradu za sito (@, sito {, okvir

sita @, transportni puz @, posudu za
sakuplianije soka @, posudu za kadu @,
poklopac @ i potiskivaé @ pomodu ispo-
ruéene Zetke za Cid¢enje @ u toploj vodi
sa malo deterdZenta za pranje posuda.
Zatim isperite sve delove &istom vodom,
da biste uklonili eventualne ostatke od
deterdZenta za pranje posuda.
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() Napomena

> Da biste ogistili izlaz za pulpu i kadu ®,
na donjoj strani pregrade za sito @ mo-
Zete da izvugete gumeni &ep iz zadnjeg
kraja izlaza za pulpu i kasu @, tako da
voda moze da protice. Zaglavlienu pulpu
mozete da oslobodite drskom Eetke za &i-
3¢enje O i da je sperete. Nakon ¢iséeniq,
ponovo gurnite gumeni Eep u zadniji kraj
izlaza za pulpu i kadu @®.

(® Napomena
Svi delovi aparata, koji mogu
da se izvade, osim &etke za

] @
&iséenje M, pogodni su za

pranje u masini za pranje posuda. Stavite
te delove u gornju korpu masine za pranje
posuda, nemoite da ih priklestite i koristite
program pranja na maks. 60 °C.

B Za &i3éenje spolinih povriina aparata je
dovolina vlazna krpa. Vodite raéuna da

svi delovi budu potpuno suvi pre ponovne
upotrebe aparata.

~
L3
Cuvanje
Cuvaite ociséen i suv aparat na Cistom i suvom
mestu, bez pragine.

Ako ne koristite aparat duze vremena, Cuvajte
ga na &istom i suvom mestu, bez direkinog
suncevog zraéenja.
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Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znaéi da
ovaj aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da ovaj aparat na kraju svog veka
kori$éenja ne smete da odlozZite u uobicajeni
kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima,
skladidtima za reciklaZu ili preduzedu za
upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno.
Cuvaijte Zivotnu sredinu i odlazite
strucno.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
lignosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisa-
nje pre nego $to vratite aparat.

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opdtinskoj ili gradskoj
upravi.

=

Odlaganje ambalaze

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatlji-
vosti i jednostavnosti odlagania,
te su zato podobni za reciklazu.
Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u
skladu sa vazecim lokalnim propisima.

g9

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju
na oznaku na razlicitim

>

ambalaznim materijalima i, ako
ie potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skracenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22:
Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.
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Dodatak
Tehnicki podaci

Elektriéni napon 220-240V ~,
50-60 Hz
Ulazna snaga 300 W
Obrtaiji u minuti 60£15%
Vreme kratkotrajnog 15 minuta
rada
Zapremina posude oko 970 ml,
P . p. S korisna zapremina:
za sakupljanje oko 600 ml do
soka @ oznake MAX
Zapremina posude oko 1320 ml

za kasu @

Vreme kratkotrajnog rada
KR-vreme (kratkotrajan rad) oznaéava koliko
dugo aparat moze da radi, a da se motor ne

pregreje i ne osteti. Nakon navedenog vreme-

na kratkotrajnog rada, aparat mora da bude
iskljugen sve dok se motor ne ohladi.

(® Napomena
a Ovim znakom se potvrduie, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

proizvoda.

Servis
EFAE

# | com mozete preuzeti ovaj i

Na stranici www.lidl-service.

&= mnoge druge priruénike,
video-snimke o proizvodu i
ol | fver

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi
direktno na Lidlovu servisnu stranicu (www.
lidl-service.com) i uneti broj proizvoda

(IAN) 478781_2410 da biste otvorili uput-

stvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000
151

— podaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni radun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perio-
da/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nade Sluzbe za potrodace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija i garantni list
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona
o zaititi potroada, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa va-
Zeéim Zakonom o zadtiti potro$ada po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi,

obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod vobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tagke nije
moguda.
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Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma ku-
povine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim
racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektron-
skim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i Uput-
stvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih v Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnowu fiskalnog raéuna. U garantnom perio-
du davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi
nastali kod uobi&ajene upotrebe ili zbog gre-
3aka u proizvodniji i materijalu, bez naknade
i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije mo-
gua, davalac garancije, odnosno prodavac
je ovlaséen i duzan da sprovede druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za

tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ade mozete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim
sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sliénim delova-
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, o3te¢enja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je cid¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadaijuéi delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda:

SOKOVNIK

Model:

S§J) 300 C1

IAN / Serijski broj:

478781_2410

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA

www.kompemclss.com

Ovla3éeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodacu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lid! Srbija KD,
Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Recepti

(O Napomena

> Recepti su bez garancije. Svi podaci o
sastojcima i pripremaniju su priblizne vred-
nosti. Dopunite ove predloge recepata
svojim li&nim iskustvenim vrednostima.

Letnji napitak

Za 2 osobe

Sastojci
® 1 veliki komad lubenice
® 1 limun

® 4 jabuke, slatko-kisele (npr. ,Jonagold” ili
,Jonatan”)

Priprema

1) Pripremite lubenicu, limun i jabuke prema
instrukcijoma iz uputstva za sokovnik.

2) Iscedite lubenicu, limun i jabuke.

3) Serviraite letnji napitak rashladen.

Napitak od jabuke, kruske i
jagode
Za 2 osobe
Sastojci
® | jabuka, zelena (npr. ,Greni Smit”)
® 3 male, zrele kruske

® 10 jagoda srednje velicine

Priprema

1) Pripremite jabuku, kruke i jagode prema
uputstvu za sokovnik.

2) Iscedite sve u sokovniku.

3) Pomesajte sokove i servirajte napitak
odmah.
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Napitak za doruéak
Za 2 osobe
Sastojci

® 4 -5 3argarepa

® 2 jabuke

® 1 kasig¢ica maslinovog ulja

Priprema

1) Pripremite $argarepe i jabuke prema
instrukcijoma iz uputstva za sokovnik.

2) Iscedite najpre 3argarepe, pa jabuke.
3) Dodajte maslinovo ulje.

4) Sve dobro promeiaite.

Napitak od dinje
Za 2 osobe
Sastojci

® otprilike 5 dinje

® 1 mango
® | jabuka, slatko-kisela (npr. ,Jonagold” ili
LJonatan”)
® | jabuka, zelena (npr. ,Greni Smit”)
Priprema

1) Pripremite dinju, mango i jabuke prema
instrukcijoma iz uputstva za sokovnik.

2) Iscedite najpre dinju, zatim mango i jabu-
ke. Sve promeiaite.
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Napitak od ananasa i manga
Za 2 osobe
Sastojci
® 2 ananasa
® 2> manga
® 1 jabuka
® 1 narandza
°

2 kasicice ulja od pseniénih klica

Priprema
1) Pripremite ananas, mango, jabuku i
narandZu prema instrukcijama iz uputstva
za sokovnik.

2) Iscedite najpre ananas, pa mango.

3) Iscedite jabuku i narandzu.

4) Pomeiajte sokove.

5) Dodaijte 2 kasigice ulja od pseni&nih klica
i sve promesaijte.

Napitak od cvekle
Za 2 osobe
Sastojci

® 1 cvekla

® 3 narandze

® 2 supene kasike ribizli

Priprema
1) Pripremite cveklu, narandze i ribizle pre-
ma instrukcijoma iz uputstva za sokovnik.
2) Iscedite cveklu, narandze i ribizle i pome-
Sajte sokove.
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Napitak od breskve, kruske i
ananasa

Za 2 osobe

Sastojci
® 2 breskve
® 2 male krugke

® % ananasa

Priprema
1) Pripremite breskve, kruske i ananas prema
instrukcijama iz uputstva za sokovnik.

2) Iscedite sve sastojke jedne za drugim i
servirajte sok odmah.

Sok od paradajza
Sastojci

® Paradajz (oko 6 paradajza srednije veli&i-
ne za 1 osobu)

® eventualno malo medaiili so i biber

Priprema

1) Pripremite paradajz prema instrukcijama
iz uputstva za sokovnik.

2) Postepeno dodaijte paradajz u aparat.

3) Da biste sok zasladili na prirodan naéin,
dodajte malo meda.
Ukoliko Vam je drazi pikantan ukus, zagi-
nite ga solju i biberom.

4) Odmah servirajte sok.

Sok od paprike
Sastojci
® Paprika (oko 2 - 3 velike paprike za 1
osobu)

® eventualno 1 jabuka

Priprema

1) Pripremite papriku prema instrukcijoma iz
uputstva za sokovnik.

2) Postepeno dodaijte papriku ise¢enu na
trake u aparat.

3) Ako Zelite da postignete sladi ukus, iscedi-
te jof i jabuku.

4) Odmah servirajte sok.

Sok od brokolija

Sastojci
® Brokoli

® eventualno jedna krugka

Priprema

1) Pripremite brokoli prema instrukcijama iz
uputstva za sokovnik.

2) Postepeno dodaijte brokoli u aparat.

® Napomena

> Podto brokoli ima nizak sadrzaj teénosti,
aparat moze da proizvodi neobi¢ne
zvukove 3kripe tokom prerade. To je
normalno i nije kvar aparatal

3) Po Zelji, v aparat dodaite krusku, koja je
prethodno pripremliena prema uputstvu.
Kruka ée ublazZiti gorak ukus brokolija
i istovremeno ée kompenzovati nizak
sadrZaj te&nosti brokolija.
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BbveepeHue

lNoznpaBssame By 30 MOKYMKATA HA BALIMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH NPORYKT.

Pvkosopcreoto 30 notpebutens e
L—I Hepa3aenHa YacT oT To3u NpoaykT. To
CHABLPXKA BAXKHM YKA3AHMS OTHOCHO Be3o-
nacHoctTa, ynotpe6ara 1 npeaasaHeTo 3a
otnamsum. Mpean Aa Msnonseate npopykra, ce
3QMO3HAMTE C BCMUKM YKA3aHMS 30 06CnyXBaHe
u 6esonactoct. Msnonssaiire nponykra
€IMHCTBEHO CMIOPER OMMCAHMETO M 30 YKA3QHM-
Te obnactn Ha npunoxetue. MNpenasarire
MPONYKTA HA TPETM NMLA 3AE0HO € Lanara
ﬂOKyMeHTOLlMSI.

Ynortpeba no
npeaHasHayeHne

YpensT e nopxonsiy 30 U3CTUCKBAHE HA COK OT
nobpe yspenu 1 obeneHn NNonose M 3enexyy-
un. C ypena tpsbea na ce npepabotear camo
XpaHuTenHu npoaykti. Tpabea aa ce manonssar
€[MHCTBEHO OPMUIMHANHUTE NPUHALNEXHOC-

M CbIMacHo onucanueto. Beska npyra mnm
M3NM3ALLA M3BBH TE3M PAMKM ynoTpeba ce cumta
30 HeLienecbobpasHa M KpUe 3HAaUMTENHM onac-
HOCTM OT 3M10MONYyKM. YpemsT He e NpenBuaeH 3a
ynotpe6a 3a NPOpECHOHANHM MMk NPOMMLLNE-
HM Lenn. Toan ypen e NpeAHA3HAYEH eNMHCTBe-
HO 30 ynoTpe6a B YACTHM AOMAKMHCTBA.

M3nonseaHu npenynpenuren-
HU YKA3aHUS U CUMBONN

B HacToswoto prkoBopcTso 3a notpebutens,
BbPXY OMOKOBKATA W BbPXY YPEnd ce M3non3sar
cnepHuTe NpeaynpeauTenti yKasaH1s U CUMBO-
nn (ako e MpUNoXmumo):

OMACHOCT!
lNpeaynpeauntenHo ykasaue c
TO3M CMMBOM M CUTHQMHATA AYMA
,OMNACHOCT" o603Hauasa
HEMoCPeAcTBEHO NPeacToswa
ONACHA CUTyaums, KOSTO, OKO He
6bae u3berHarta, BOAM QO CMBPT
WM TEXKO HOPOHSBAHE.

A
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NPEAYNPE>XKOEHUE!
MpenynpeauntenHo ykasaxue

C TO31 CUMBOF U CUTHANHATA
ayma ,MPEOYNPEXXOEHME”
0603HAYABA Bb3MOXKHA ONACHA
CUTyaLus, KOSTO, Ko He 6bae
u3berHara, MoXe A NOBEAE N0
CMBPT MNK TEXKO HAPAHSBAHE.

NOBULUEHO BHUMAHME!
MpenynpeauntenHo ykasaxue ¢
TO3M CMMBOM M CUTHANHATA AyMa
,MOBNLLUEHO BHMMAHMe"
0603HAYABA BbIMOXKHA ONACHA
CUTyauus, KOSTO, Ko He bbae
usberHara, MoXe A4 NOBEAE N0
NIEKO MNK CPEAHO HAPAHSABAHE.

BHVUMAHMUE!
MpeaynpeauntenHo ykasaHue c
TO3M CMMBOM M CUTHONHATA AYMA
,BHUMAHWUE" 0603Hauasa
Bb3MOXHO ONACHA CUTyaLM3,
KOATO, aKO He 6bae m3berHara,
MOXe A0 NOBEAe A0 MATEPUANHM
wetm.

YkaszaHue: YkasaHueTo aasa
AoNbAHMTENHA MHbopMaums,
KosTO ynecHssa paborara ¢
ypeaa.

Mpomernue Tok/Mpomernmso
HanpexeHue

Knac na sawmra ll: 3awmra upes
ABOMHA MNK YCUIEHA M3onaums
MeXOy NPOBEXAALM Hanpexe-
HME YACTM, A0 KOMTO MMA OOCTbN.

FonHo 3 M1MeHe B CbaoOMUANHA
MawnHa

Beuukm Bnmsaim B KOHTAKT € xpa-
HUTENHKU NPOAYKTU YACTM HA TO3M

ypen ca ot Matepumarn, paspelueH
30 KOHTOKT C XPAHUTENHKU NpoAy-

KTH.

Il poueretre prKOBOACTBOTO.
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besonacHocT

Tasu rasa cbabPXXA BAXHKU YKA3AHMS 30 HesonacHocT npu pabo-
Ta ¢ ypeaa.

Tosm ypen oTroBaps HA NpeanucaHuTe NPABMNa 30 TEXHUYECKa
6esonacHoct. Henpaeunta ynotpeba Moxe na nosege Ao tenec-
HM YBPEXAAHUA M MATEPUATHM LLETH.

OcHOBHM yKasaHus 3a 6e3onacHocT

3a 6esonacHa pabota ¢ ypena cnassaite CReaHMTe YKA3aHMS 30
6e3onacHocT:

Tosu ypen He TpsbBa na ce u3nNon3sa oT aeua.

YpensT 1 HerosusT 3axpaHealy kaben Tpabsa aa ce abpxar
naneve or Aeua.

To3n ypen Moxe fa ce U3NON3BA OT NMMLA C OFPAHMYEHM
pH3MUECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM B3MOXHOCTU M He3
OMUT 1/ MNK 3HAHKS, AKO CA NOA HABMIOAEHME MM CA UHC-
TPYKTMPQHM MO OTHOLeHMe Ha BesonacHara ynotpeba Ha
yPeaa 1 ca pasbpanu onacHoOCTUTE, NPOMsTHYaLLM oT paborta-
Ta C Hero.

Mpenu ynotpeba nposepete ypena 3a BUAMMM BbHLIHM MOBpe-
om. He mn3nonsearte ypena, ako e nospeneH mnm e nanan.

Br3nararite peMoHTUTE HO Ypeaa camMo Ha OTOPU3UPAHM
cneunanmsmMpann GUpMK Mnu Ha cepamsa. [1pu HekomneTeHT-
HO M3BBPLUEHM PEMOHTM MOFAT AA Bb3HMKHAT OMACHOCTH 3a
notpebutens. OceeH TOBA OTNAAA MPABOTO HA M3MCKBAHE HA
rapaHums.

PeMoHT Ha ypena no BpeMe Ha rapAHLUMOHHKUS CPOK TpSHBa Ad
ce M3BBPLUBA CAMO OT OTOPM3MPAH OT NPOM3BOAMTENS CEPBM3,
B NPOTMBEH CNy4ai NpM NOCNEABALLM NOBPENM He MOXe Aa ce
NpensBsBA rAPAHLMOHEH MUCK.
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MoBpeneHute Yacti Tpa6BA A C€ CMEHST CAMO C OPUIMHAMHM
pesepsHu yacti. Camo 3a Te3n YacTM e rapaHTUPAHO, Ye OTro-
BAPST HO M3MCKBAHMATA 30 6€30MaCHOCT.

Mpu HenpasunHa ynotpeba HA ypena ChLeCcTBYBA OMNACHOCT
oT HapaHssaHe! M3nonssarite ro camo no npenHasHaveHue.
Hukora He usnonssaite ypena B 6nM30CT 4O OTKPMT OrbH, KOT-
NIOH MK 3arpsTa GypHAa.

Mo BB3IMOXKHOCT pasnonoxere ypeaa B 6GnmM3ocT 0O KOHTAKT.
Morpuxerte ce B cryyait HO ONACHOCT AA MMA 6BP3 [OCTBN OO
Lencena Ha MPEeXoBMs Kaben 1 HUKOM OA He MOXe Ad ce
CMbBA B MpEXoBuMs kabern.

Ocurypete cTabunHo NonoxeHue Ha ypeada.

CbBetu 30 6e3onacHoCT

/\ ONMACHOCT OT TOKOB Y[1AP!

Bkniousarte ypena camo kbM MHCTANMPAH CBINACHO NPABUAG-
Ta W 303eMeH KOHTAKT. MpexoBoTo HanpexeHne Tpabea
[0 CBBNALAA C AaHHUTE oT babpuuHata Tabenka Ha ypeaa.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce no-
Bpeau, ToM Tps6Ba 0a 6bae CMEHEH OT MPOU3BOAMTENS, HETOBA-
TO CEPBM3HA CMY>X6a UK NMLe ¢ NOAXOALLA KBANUPHKALMS,
30 A0 Ce NPenoTBPATAT EBEHTYAHM ONACHOCTMU.

He v3naramrte ypeana Ha AbXAa U HUMKOra He 1o M3MON3BAMTE BbB
BNA>XKHA 1N MOKpd 06CTAHOBKA.

He nonyckaiite mpexosmat kaben na ce HAOMOKPU MK HaB-
NAXHW Mo Bpeme Ha pabora.

Hukora He notangiite oCHOBATA HA Ypena BbB BOAA MMM APYTH
TeuHocTu! BbaMOXXHO e onacHocT 3a XKMBOTA NOPAAM TOKOB
yOap, B Cliy4ait ye no BpeMe Ha paboTa oCTaTbUM OT TEYHOCT
NOMNAAHAT BbPXY TOKOMPOBOAALMTE YACTH.
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Xsawarre Mpexosus kaben camo 3a wencena. He gvpnaire
camms Kaben 1 HMKOTa He XBALaMTe MpexoBms kaben ¢ Mo-
KPM pblie, Tbi KOTO TOBO MOXE Ad MPEAM3BMKA KbCO CbeAMHE-
HWe UnM TOKOB yaap.

He nocrassitte ypena, Mmebenm nnu ap.n. Bbpxy Mpexosus
kaben 1 BHMMOBAKTE TOM AA He CE NPMTMCKA.

He 1pa6Ba na otBapsare kopnyca Ha ypena, KAakTo 1 aa pe-
MOHTMpATE Mnu npoMeHsTe ypend. [1pu otBopeH kopnyc mnm
COMOBONHM NPEYCTPOMCTBA ChLLECTBYBA OMNACHOCT 30 XXMBOTA
nopaau TOKOB YAAP M rApPaHLUMATA OTNAAA.

MNaseTe ypena oT kanewa v Npbekawa Boga. 3aToBa He Noc-
TABAMTE MbAHM C TEUHOCT NPeaMeTH (Hanp. Basm) BbPXy Mnu 0o
ypena.

MNpum Bcako npekbcBaHe, crnobasaxe, pasrmobssaxe U npu
AIMNCA HO HOZ30P, KAKTO M cred NPUKIoYBaHe Ha ynotpeba u
npeau BCIKO MOYMCTBAHE M3ABbPMNBAMTE WENCENA HA MPEXOBMS
kaben oT KOHTAKTA.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT

HAPAHSIBAHE!

YBeperte ce, ue ypensT € crnobeH NPAaBUIHO U HOMBIHO, Npeau
L O MyCHeTe B NeMCTBME.

He monyckaiite neua na urpasr ¢ ypeaa.

BuHarm usobpnsarite wencena Ha Mpexosus kaben oT KoH-
TOKTA, NPEAM AA NOCTABMTE MMM CBANUTE NPUHAANEXHOCTM.
Cnen Bcsaka ynotpeba Ha ypena ce yBepeTe, Ye NpesKtoy-
BATENST 30 BKIKOYBAHE/ U3KITIOYBAHE CE& HOMMPA B NO3MLMS
Makn” (,0"). Mpeau na pasrnobure ypena, asurarenst Tpso-
BA Oa e Cl'lpﬂﬂ HAMBIIHO.
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Korato paboture ¢ ypena, HMKOra He NOCTABAMTE NPBCTU-
Te CU MM NPEAMETU B OTBOPA 30 MblHEHE. TOBA MOXe Ad
foBefe [0 TeXKW HOPAHSBAHMS UM NMOBPedM HA ypend.
Ako napueta nnoa He MOTAT [A Ce OTCTPAHST C NPUTMUCKA-
4a, M3KMNIOYeTe ypena, M3AbPNamTe LWencena Ha MPexXoBms
kaben OT KOHTAKTA M oTBOpeTE ypena.

Mpenu paborta ce yBepeTe, Ye KANAKLT € Ao6pe 3aTBOPEH.

(D BHUMAHMUE! MATEPUATTHM LLETA!

Hukora He M3nonseamte ypena, ako CTOMU BbPXy MEKM MaTtepu-
anu, karto Hanp. Moket. bnokmpaxeTo Ha oTBOpuUTE 30 BEHTU-
naums B AHOTO HA YpPEeAa BOAM N0 ONACHOCT OT NperpssaHe 1
noxap!

He usnonssarite To3m Ypea C BbHLIEH TGﬁMep M1 C otaenHa
CHCTEMd 30 ANCTAHUMOHHO ynpdasJiEHKE.

Hukora He octasiTe ypena 6e3 HabnioaeHme no speme Ha
pabora.

He m3nonssarite ypena B npasHo cbhCTosHMe.

YBepere ce, ye ypembT, MPeXOoBMAT KABen UK LWencemsT Ha
MpPEXOoBMs Kaben He BNM3AT B CbNIPUKOCHOBEHWUE C M3TOUYHMLM
HO TONNMHA KATO KOTNOHWU UM OTKPUTU NIAMBLIM.

He m3nonssarite ypena Ha otkpuTo.

M3nonseaite ypena eAnHCTBEHO C OCTABEHWUTE OPUTMHAMHM
MPMHALNEXHOCTH.

He usnonssasre kybueta nen mnm 3aMpaseHn XPaHUTENHM
nponyKTH.

Hocete ypena camo 3a ocHoBaTa, HMKOrA 30 KAMNAKA MK OTHe-
NeHMeTo 3a Leakara.

He o6pabortsarite MHOTO TBbPAM XPAHWUTENHM NPOAYKTH KATO
90kM, 6aneMm unu kokocosu opexu. OT TAX NOAABALMAT WHEK
Moxe 6bP30 Aa ce 3aAPBCTH UKW NOoBPeau.
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OkomnneKToBKa Ha AoOc¢-
TABKATA U MHCMNEKUMS
cnep TPAHCNOPTUPAHE
A NPEAYNPEOKOEHUE!

OnakoBbYHUTE MATEPUANU HE
Tps6Ba aa ce M3Non3BAT 3a UrpdA.
ChiuiecTByBa ONACHOCT OT 3aARYlIa-
BaHe.

> [pwxTe neuyarta aaneye oT ONAKOBKATA
W ypena.

CraHaapTHATG OKOMMIEKTOBKA HA [OCTABKATA

BKITIOYBA CMEOHMUTE KOMMOHEHTU:

® 6ABHO COKOM3CTMCKBAYKA

nput1ckay

°
® yeTKA 30 NOYMCTBAHE
® cbp 30 coka
)

CbAl 30 OCTATbLUMTE OT MICTUCKAHUTE
npoayKt1

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6l4TeJ'ISI

@ YkazaHue

> [lpoBepere NOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT
Y BMOMMM NOBPEaM.

> [lpu HEMbIHG [OCTABKA MMM NOBPEAH
NopaAM NOLA ONAKOBKA MAM LUETH, NOMy-
YeHM Npum TPAHCNopPTa, ce 06bPHETE KbM
rOpeLaTa NMHUS Ha cepBm3a (Bx. rmasa

Cepsus).

3ano3HaBaHe ¢ ypena

(. purypuTe Ha pasreBaLyMTE Ce CTPAHMLM)

Qurypa A:
@ MMpummckay

@ Ortsop 30 mbnHeHe
O Kanak

O [vpxay Ha oTAENneHWeTo 3a Leakara

M3xon 3a coka
Cronep

I-IpeBKJ'IIOLIBGTeJ'l 3a BK]'IIOLIBGHG/
M3KnoYBaHe

OcHosa Ha ypena
Mpexos kaben c wencen
Byron RESET

Cba 30 cbbupaHe Ha coka

Cba 30 ocTaThLMTE OT M3CTUCKAHMTE
npoAyKTM

I/I3X0£l 3a MececTaTta 4acT U ocrtarnuymTe
OT U3CTUCKAHUTE NPOAYKTH

e 66 PSH60O0 000

OTﬂeJ‘IeHMe 3a yenkara

Qurypa b:

® Csanswa ce pamka 3a yenkara

@ Ueaka (BmcokokayecTtseHa ctomaHa)
® MNonasaw wHek

® Yerka 3a nouncreare

Pabota c ypena
/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!

> BuHarm usgbpnsarite wencena Ha
Mmpexosus kaben © o7 koHTakTa, npenm
[0 MOCTABMTE MM CBANWTE NPUHALNEX-
HOCTM.

®DyHkumns Reset/MpennasHo
M3K/IOUBAHE

3(] 3dWmMTa Ha ABMrartens 1o ypen pasnona-
rac q)yHKLlMﬂTO NpPennasHo MU3KNYBAHE!

Ako 3acegHaT napyeta nnog 1 ypenst ce
M3KINKOUYM COMOCTOSITENHO, Ce e 3a4eMcTBano
NPEANA3HOTO M3KMIOYBAHE. YPEdbT Ce U3KNHOY-

B, MPeau NBMUIaTeNsT AA Ce NOBPEAM nopanm
nperpseaHe.
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YPeﬂ'I:T MOXe 04 Ce BKIKO4YM OTHOBO edBa cnen

BpbLUAHE HO NPEeanasHOTO M3KMKOYBAHE B HA-

YANHO NONOXeHHe. HOCTbI'IeTe, KAKTO crneneaq,

30 04 BKNOYUTE OTHOBO ypena:

MocTasete npeskniousatens 3a BkntousaHe,/
uskniousare @ s nosmums ,O” 1 M3gbp-
naiTe wencena Ha mpexosus kaben @ ot
kontakra. Ocrasete ypena Aa ce oxnaam B
npoabxerme Ha 10 - 15 MuHyT!.
3asbprete kanaka € o6patHo Ha YacosHM-
KOBQTA CTPENKA TAKA, Y€ MAPKMPOBKATA o
[a coum kbM Mapkuposkata | Ha pbpxaua
Ha otaenenuero 3a ueakara @.

Ceanerte kanaka €@.

Orcrpanerte 3acenHanute napyeta nioa.
Ceanerte BHUMATENHO OTAENEHMUETO 30 Lien-
xata @ v obbpHete ocHosata Ha ypena ©.
Bkniouete wencena Ha mpexosus kaben @
B KOHTOKT.

Hatucrete 6ytona RESET (), koriro
ce HOMMPA OT AOAHATA CTPAHA HA
ocHosata Ha ypeaa @.

M3abpnarite oTHOBO Lencena Ha MpeXoBHs
kaben @ o KOHTAKTA W 3aBbPTETE OCHOBA-
1a Ha ypena ©.

Crnobete 0THOBO Ypend, KAKTo & ONMCaHo
B CNeBALLATA NABA, BKKOYETE Wencenda Ha
Mpexosus kaben @ B KOHTAKT, 1 npoabA-
XeTe UICTUCKBAHETO Ha COK.

Crno6seaHe u pabota ¢
ypeaa

B [pean nepeata ynotpeba noumcrere

YPEena, KaKTo € onmncaHo B rasa
MouncrsaHe n noaARpPb»IKKA.

B Pasnonoxete ypena CeIMACHO YKA3QHMS-

Ta 30 6e3onacHocT.
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/A NPEAYNPEXXOEHME!

> YBeperTe ce, Ye LLENCENbT HO MPEXXOBMS
ka6en @ e v3abPNAH OT KOHTAKTA, NPeau
aa crnobute ypenaa.

Mpu crnobgsareTo B3eMeTe Non BHUMAHME
TA3M CXeMd U MAPKMPOBKMTE HA ypena:

@ Mpurmckay

© Kanak

® MNonasawy wHek

%—@ Loaxo
® Cranswa ce
POMKa 30 Lenkata

@ Ornenenue 3a
uenkara

O Ovpxay Ha
oTneneHmeTo
30 uenkara

3aasmxBeall Ban

O OcHosa Ha ypena
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1) Mocraeete otnenenmero 3a ueakara O
Ha ocHosata Ha ypena @ Taka, ye Tpure
duKcaTopa Ha ocHosata Ha ypena @
[ BNA3QT B THE3NATA OT AONHATA CTPAHA
Ha otaenenuero 3a ueakara @. Mapku-
poekara | Ha otnenerueTo 3a uenkara O
Tps6Ba na cvenana ¢ mapkmpoekara | Ha
ocHosata Ha ypena @.

Qur. 1
@ YkazaHue

> YBepere ce, Ye YepHATA yMEHA TAMA HA
OBHOTO Ha oTaeneHueTo 3a ueakara O
3aTBAPS 3a0HMS KPAM HO M3XOAA 3a Mece-
CTATA YACT U OCTATLLMTE OT U3CTUCKAHMTE
npoaykm (® v e nocrasera. Ts Tps6sa aa
Ce OTCTPAHSBA CAMO 3a noumcreaHe!

2) MocraseTe cBanswaTa ce paMKa 3a
uenkara (B s otAenenweto 3a Lenkara
@. 3aswprete pamkara 3a uenkata B
HaNpeA-Ha3aA, 30 A NpoBepHTe AANM
36HOTO KOMENO HA BLTPELUHOTO ALHO HA
otnenenmeto 3a uenkara @ ce supt npu
Tosa. Cnen ToBa nocrasete ueakara @ s
ceanswara ce pamka 3a ueakara .

S

Qur. 2

3) Mocrasete uenkara B & ceanswara ce

pamka 3a ueakara B taka, ye Mapk1pos-
kara A rope Ha uenkata B na coum kem
mapkupoekara | Ha abpkaya Ha otaene-
nueto 3a uyeakara @.

Qur. 3

4) Mocrasete nopasawms wrek § Ha 3an-
BMXBALUMS BN, 3ABBLPTETE [0 N1EKO W NPU
TOBQ TO HATUCHETE HAROMY, TAKA Ye Od ce
dukeupa ocesarenHo. Mposepete nanm
NONOXEHWETO My e CTabunHo, npeam aa
NPOLBIXMUTE CbC CrIoBIBAHETO.
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5) Nocraeete kanaka € Ha otaenexueto 3a
uenkara (O Taka, ye MapkupoBKkaTa Ha
kanaka € aa coun kum mapkupoekara | Ha
mepkaua Ha otnenenueto 3a ueakara @.

Qur. 5

6) 3aewprete kanaka € no yacosHMKoBaTa
cTpenka Taka, ye mapkmposkara B na
coum kbM Mapkuposkara | Ha obpxaua
Ha otneneHumero 3a ueaxkara @ v na ce
dukempa crabunHo.

@ YkaszaHue

> YpemnsT pasnonara ¢ NpeanasHo ycTpom-
ctBo. Pabota ¢ ypena e Bb3MOXHAG caMO
C NPABMNHO NOCTABEH KANaAkK 0

7) TnacHeTe cboa 3a OCTATLUMTE OT M3CTMC-
kanuTe npoaykti (B nop msxopa
30 MECeCTaTa YacT M OcTaTbumTe OT
uscTckaruTe nporyktn (B).

8) TnacHerte cvaa 3a cvbupare Ha coka P
non usxona 3a coka @.

9) Orsoperte cronepa @, 30 aa Moxe COKbT
LA Teye B CbAA 30 chbupare Ha coka (.

Monroroeka Ha npoayKTurte

B BaxxHo: Msnonseaiite camo nobpe
y3penu nnofoBse, B NPOTUBEH Clyyai
uenkara (B Moxe na ce 3anpvctm. Tosa
Hanara MHOToKpATHO NOYMCTBAHE HA
uenkara @.

[ | M3MM;1T€ mnnm o6eneTe nnonosete Mnum

3eneHuyLmTe, KOUTO Xenaete Aa Npepa-
6oture.

B Enpu ceMku unm KoCTUnKK BUHAMM Tpsbea
AQ Ce OTCTPAHST NpeaM NOCTABIHETO Ha
nnoposeTe B ypenda.

50 BG

B Cemkosurte nnopose (kato s6vaKw, Kpy-
wm) MoraT aa ce npepaboTsaT ¢ Kopata
u cemenHuka. OTcTpaHeTe KoCTUNKMUTe
(ot npackosm, cnnew 1 ap.), eapute cem-
ku (oT menewm u ap.) 1 npwvxkuTe, 30 AG
NPeRoTBPATUTE NOBPEXAAHE HA ypena.

B [nonosete c kopu (Hanp. unTpycy,
MbMewm, KMBM, UBEKNO) BUHAMM TpsbBA AA
ce obensT NpenBapUTENHO.

B OcHosHaTa apbXKa Ha rposneto Tpsbea
Aa ce otpexe.

B [pu HeobxoOMMOCT HapexeTe nnomno-
BETE MMM 3eNEHUYLIMTE HA AOCTATLYHO
ManKu napyeTa, Taka Ye Ad ce nogasar
necHo npes otBopa 3a MenHexe @.

B Hapexerte BnakHectute npoaykt (Hanp.
LenuMHa) Ha NapYeTa ¢ ABIKMHA OKONO
3 -5cmuuwmpuna 1,5 - 2 cm.

B Cyxu xpaHuTenHu npoayk, karo 606
MnK opus, TPF6BA NPENBAPMTENHO 04 CE
HOKMCHAT, pecr. d ce CBAPST IO OMeKBa-
ne. Ocrasere ropeln NpooykTM aa ce
OXNAAST A0 CTAMHA TeMNepaTypa npeam
npepabotkara.

BHumaHue! Marepuaniu wetu!

> He usnonsearite kybueta nep Mau 3ampa-
3E€HM XPAHUTENHM MPORYKTH.

> He obpaboteaiite MHOO TBbPAU XPAHM-
TENHM NPOAYKTM KATO SAKM, Ganemm unu
kokocoeu opexu. OT T9X NOAABALMST
LWHEK MoXe 6bP30 [a ce 30APbCTH MK
noBpeamu.

@ YkazaHue

> Craguante He ca NOAXOASLLM 30 U3CTUC-
KBOHE, 30LOTO CbABPXKAT TBbPAE MANKO
COK.

> [locrasere MopkoBuTe BbB Bona 24 yaca
NPEOM M3CTUCKBAHE M T HOPEXETE HA
manku napuyeta (okono 1,5 x 1,5 cm).
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MN3ctnckBaHe Ha cok
/\ NMPEAYNPE>XKAEHUE!

>

Hukora He nocraesite npbetmre cu mnm
npenmeTH B oTBOpa 3a mbnHeHe @), noka-
10 ypensT pabotu. ToBa Moxe na nosene
[0 TEXKM TENeCHU HAPaHSBAHMs 1/ unu
noBPEeXAaHe Ha ypena.

BHUMAHME!

lMpu M3CTHCKBAHE HA COK HMKOTA He
M3MON3BAMTE YPEAa HenpeKbCHATO
noseye ot 15 MUHYTH (NpombrXMTENHOCT
Ha kpaTkoBpemeHHus pexium). Cnen 15
MMHYTK HenpekbcHata pabota octasete
ypena na ce oxnanu. B npotnsen cnyuar
ypensT MoXe [a Ce NOoBpeau.
Craptmpaitte ypena BuHarm enea cnen
KATO CTe NOCTABMIM NPOAYKTUTE B OTBOPA
3a nbntere @. Hukora He mnonsearire
ypena 6e3 NocTaBeHM NPOAYKTU.

1) Bkniouete wencena Ha Mpexosus kaben

®

>

O & kouTakT.

YkaszaHue

Koraro xenaete na nocrasure npesknioy-
BaTENs 30 BKNIouBaHe/ m3kniousare @ ot
| 8 nosuums ,R” unu obparto,
nocTaseTe NPEBKNKOYBATENS 30 BKMIOUBA-
He/msknousare @ suHaru nbpeo B no-
suums ,O" (M3kn.) u m3uakaiite, nokaro
ABUrATENsT CPe HAMBIHO.

nosuums ,

2) Mocraeete eaHa yact oT NpoayKTMTe B

otBOpa 30 MbiHeHe @.

3) Mocrasete npeskntousaTens 3a BKNIOYBA-

®

He/uskniousare @ Ha ypena B nosmums
,1”. YpensT 3anousa na pabotu.

YkasaHue

OB6MKHOBEHO ypenbT U3Terns camocTos-
TENHO NPepaboTBaHUTE NPORYKTH, cred
KATO CT€ I'M NOCTABMITM B OTBOPA 34 MbNHE-
ve @. Korato 3a6enexute, ye npoaykTu-
T€ HEe Ce M3Ternsar B ypena, rv nputmMcHete
NeKo C nputnckava o, B NPOTMBEH
cnyyai ypenst Moxe na 6nokmpa.

4) MNocraseTte cneasalwmnTe NPOAYKTH B

oteopa 3a nenHeHe @. Esentyanto
usnonseante nputnckada @, 3a aa npu-
TUCHeTE BHUMATENHO NPOAYKTUTE HABBTPE
B oTBOpA 30 MbnHere @. Mo speme Ha
npepaboTKaTa HA NPOAYKTMTE MOCTABSMH-
Te cneasawmte napyetd. [pu Toea He
M3KMIOYBAMTE Ypend.

YkazaHue

Ako no Bpeme Ha pabora 3aceaHar nap-
yeta XpOHMTeJ‘IHM I'IpOJ:lyKTM, nsKnrovetTe
ypencx n I'IpM HeO6XOnMMOCT nocrasete
I'IpeBKJ'IIO\lBQTeJ'Iﬂ 3a BKJ'IIOHBC]He/VBKJ'IIOH-
BAHE a HAKONKO NbTM NocnenoBaTenHo
30 KPATKO B NO3MUMS ,R”, 30 na Hakapare
asuratens oa ce B'prM B I'IpOTMBOI'IO-
NTO>XXKHA NOocoKa. AKO MU TOBA HE NOMOTIHeE,
ﬂeMOHTMpGIZTe ypeno, KAKTO € ONMUCAaHO
8 rasa JJeMoHTaIK, 1 oTcTpaHeTe
3acegHanute I'IClpquQ XpGHMTeJ‘IHM
NpPOAYyKTU.

I'Ipw 3acganaHe Ha I'IOpquCl XpOHMTel‘lHM
NpoAyKTM B oTBOPA 30 MbnHeHe @ u
HEeBB3IMOXXHOCT 3a OTCTpCIHSIBOHe [} I'IpM-
TUCKAYa o nocrtbneTte, KAKTo cnensa:

— Mskniouete ypena u mapbpnarite
wencena Ha Mpexoeus kaben @ ot
KOHTAKTA.

— 3asbprete kanaka €@ obpatHo Ha
YOCOBHMKOBATA CTRENKA TAKQ, Ye
MOpPKMPOBKATA I‘Q [Q COUM KbM
MOPKMPOBKOTO I HQ J:l'bp)KG‘-lG HQ
otnenenmerto 3a uenkata @.

— Csanerte kanaka @.

— OrctpaHeTe 3acenHanute napyeta
XPAHUTENHM NPOAYKTH.

— Crmnobete OTHOBO ypena v NpoabI-
xerte paborara.
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@ YkazaHue

>

AKO ypeﬂ'I:T Ce U3KITHOYMU COMOCTOATESNTHO,
ce e 3C|J:lel‘;1CTBC|J'IO I'lpeﬂl'ICBHOTO U3KNKOYBA-
He. YPeﬂ'I:T Ce U3KIYBQ, npenM asurare-
n§T G ce NoBpear Nopaam Nperpssaxe,
HOI'Ip. 3aWoTo Ca 3aceaHanm FIClp‘-IeTG XPG-
HUTENHN I'IPOH.YKTM U asuratenaTr 6J'IOKI4PQ.
YF)eﬂ'I:T MOXe O0a ce BK/KYM OTHOBO €aBa
cnen Bp'bLI.l.ClHe HA I'Ipeﬂl'l03HOTO MU3KNHKOY-
BAHE B HAYAJNTHO NMONOXEHHE. ﬂocn:neTe,
KAKTO € ONMMCAHO B rMasa @y"Ku"ﬂ
Reset/lMpennasHo nsknousaxe, 3a
na Moxete oa I'IyCHeTe OTHOBO ypeﬂ(].

@ YkazaHue

Korarto cbast 3a coka ) e mureH u xe-
naeTe 0a ro M3NPA3HUTE, LOKATO BCe Olle
Teue cok or u3xona 3a coka @, sateopere
usxona cse cronepa @. Oteopere otHoso
cronepa @, cnen kato cte BLPHANM
uanpasHerus cva 3a coka ) non maxona
3a coka @.

BpemeHa 3a o6pabortka

Mocouenure B cnepsawara Tabnumua BpemeHa 3a obpaboTtka Npeacraenssar

CAMO OpPUEHTUPOBBYHM cToMHOCTM. CToMHOCTMTE ce oTHAcsT 3a konmuectso ot no 500 g nnopose
unu 3eneHuyumn. Bpemeto 3a M3CTMCKBOHE HA COKA 3ABMCH OT MHOTO (AKTOPM, KATO HAMP. CTENEH
HQ Y3PSBOHE M CBEXKECT HA NIOAOBETE, PECH. HA 3EMEHUYLMTE, CTEMEH HA MPUTUCKAHE UMK PA3MEP

@ YkaszaHue

> Korato cbawT 3a ocCTarbymTe OT U3CTUCKA-

HUTE NPOAYKTU @ € NbneH U XXenaete aod
rO M3NPA3HUTE, NPEKBCHETE ﬂO6OB5|HeTO
HQa NpoayKt1 1 M3‘-IOKGI‘/’1T€, AOKdTO OT Cbaa
noBevye He MU3IM3a MececTa YacT. CJ'IeJ:l
M3npassaHe NoCTaBeTe OTHOBO Cbaa 3d
OCTATLUUTE OT U3CTUCKAHMTE NPOAYKTH @
noa “3xond 3a Mecectara 4YacT U OCTAThb-
unTe OT U3CTUCKAHMTE NPOAYKTH @

> Ako Mececrta yacrt 3acegHe B M3xond 3a

MececTaTa YacT 1 OCTATbLMTE OT U3CTUC-
kanute nponyktv @, cnpete ypena u
OTCTPAHEeTE OCTATBLLMTE C MOMOLLTA HA
APBXKATA Ha veTkaTa 3a nouncteare .

5) Bunarm usknrousaiite ypena Hesabas-
HO cneA NPepaBOTBAHETO HA BCHMUKM
npoAyKTU.

(® BHUMAHME!

> [louncrsarite [PENOBHO M Ccnen BCaKa

ynotpeba usxona 3a coka @ w msxona 3a
MececTara YacT U oCTaTbUMTe OT U3CTMCKA-
nute npoaykt B, 30 aa npenoteparure
30APbCTBAHE M/UNk NOBPEXOAHE HA
ypena.

Ha napuertara.
Bpeme 3a
XpaHuteneH P
Moaroroska Mpenopska M3CTUCKBOHE
nponykr
Ha coka
Morar na ce npepabortsar ¢
96 Hapexerte Ha nooxo- | koparta u cemeHHmka. Makemuma- | okono
BIKM . .
aswm napyera. neH NO6MB HA COK MPM CTAMHA 1:40 min
TeMneparypa.
3a nocturane Ha onTMManeH
O6enerte 1 HapexeTte
nobwuB NOCTABETE MOPKOBMTE BB oKkono
Mopkosu Ha napueta .
soaa 24 yaca npenn usctnckeare | 1:45 min

(okono 1,5 x 1,5 cm).

HQ COKd.
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Bpeme 3a
XpanuteneH
Monrotoska Mpenopbka M3CTUCKBAHE
npoaykr
Ha coka
OrcrpaHete ocHOBHA- | 30 NpPeanoYnTaHe M3Non3BamTe .
Mposne okono 1 min
TA OPBXKKA. rposne 6e3 ceMku.
O6enerte 1 Hapexe-
Moxe na ce npepabotea ¢ .
Ananac Te HO NoaXonsWM okormo 2 min
KOYaHQ.
napuera.
Orcrpanerte 3eneHara
n oKorno
oMmarm 4acT, HapexeTte Ha .
»Hap 2:20 min
peseHu.
Mpepabotsaiire 8
Crebnena csex Bua. Hapexere | 3a xy6as usst npepabortete u oKono
uenmHa HQ NAPYETA C Ob/KM- | 3eNeHUTE NNUCTA. 1:30 min
Ha okono 3 - 5 cm.
Hapexerte nucrara Ha oKorno
Cnanak .
enpo. 7:40 min
AemoHTax 3) 3asbprete kanaka @ obparHo Ha yacos-

Koraro xenaete na nemoHtMpare ypena,
HQMp. 30 A4 O NOYMCTUTE, NOCTBMETE, KAKTO
cnepsa:
1) Manbpnaite wencena Ha Mpexosus
kaben @ ot koHTakTa.
2) 3ateoperte cronepa @ Ha mxona 3a coka
@, 30 na He Morat aa ce otkanear ocrat-
LM OT coKa.

HWMKOBQATA CTPENKA TAKQ, Ye MAPKMPOBKA-
Ta na coun kbm Mapkuposkara | Ha
ObpXaya Ha otaeneHueto 3a uenkata @.

4) Caanete kanaka Ha ypena @ c npu-
ckaua @.

5) Ceanete BHUMATENHO OTAENEHMETO 3
uenkata @ cve ceanswara ce pamka 3a
uenkata B , uenkara @ v nonasawms
wrek ) ot ocHosarta Ha ypena @.

6) PazenuHeTe KOMNOHEHTMTE eamMH OT APYT.
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MouuncreaHe un non-
APBbXKaA

A\ NPEAYNPEXXOEHMUE!

>

Mpenu nouncTeaHe U3ELPNANTE Wencena
Ha mpexosus kaben @ ot koHTakTa.

Hukora He nouncrsare ocHosara Ha
ypena @ non teyawa sopa u
HUKOTQ He 4 I'IOTGI'IﬂﬁiTe BBbB BOOA MU
ApYra TeYHocT. Ypemst MOXe Ad

ce nospeam Henonpasumol

/A NPEAYNPEXXOEHMUE!

>

BuHaru u3gbpneaiite wencena Ha Mpexo-
Bus kaben @ ot koHTakTa, Nnpeau na
MOCTABMTE MMM CBANMTE MPUHALTEXHOCTU.

(O BHUMAHME!

> Bcuuku yacti Ha ypena u npuHaanex-

HOCTM TPA6BA AQ Ce MOYMCTBAT PENOBHO
U cnen Bcaka ynotpeba oT ocTaTbum ot
M3CTMCKOHWTE NNOROBE, 30 A Ce Npeno-
TBPATM 30APBCTBAHE HA M3XOAA 30 MEce-
CTATA YACT M OCTATBUMTE OT UICTUCKAHUTE
nponyktv (B unm Ha maxona 3a coka @
U/ MnK NOBPEXAAHe HA ypena.

YBepete ce, e NPy NOUMCTBAHETO B OC-
Hoeata Ha ypena @ e npoHuksa enara,
30 Aa m3berHete HeO6PATMMO MOBPEXA-
He Ha ypena.

30 NouMCTBaHE HA NOBBPXHOCTUTE He
M3MON3BANITE ArPECHBHM THPKALUM MM XM~
MHUECKM MOYMCTBALLM MPENapaT M ocTpu
MNK [PACKALLM NPEAMETH.

MoumcreTe KopMyca HA ypPeRa 1 Mpexo-
Bua kaben @ cvc camo neko HaBnaxHe-
Ha kbpna. Mpu ynopuTi 3ambpcssakms
M3NON3BAMTE MEK MMeL NPenapaT Bbpxy
Kbpnara.
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>

Mouncrete otnenenuerto 3a uenkara O,
uenkara (B, pamkara 3a ueakara @,
nopasawms wrek B, cvaa 3a cvbupa-
ve Ha coka (P, cvaa 3a octatsumte o1
usctuckarute nponykt (B, kanaka

© v nputuckaua @ c sknioyenHara B
OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA YeTKa
3a nouncreare (B & Tonna sona 1 Manko
muew npenapar. Criep ToBa M3nnakHeTe
BCMYKM YACTM C YMCTA BOAD, 30 Ad OT-
CTPAHWTE €BEHTYAHM OCTATbLM OT MUeLy
npenapar.

YkazaHue

30 MOYNCTBAHE HA M3XOOd 3 MececTaTda
YACT 1 OCTATbUMUTE OT U3CTUCKAHUTE I'IpO-
aykm @ vsavpnadite or nonHara crpana
HQ oTaeneHuneTo 3a uengkara @ I'yMeHCITCI
Tana oT 3aAHMA KpOﬁ HQ M3Xoadad 3a Mece-
CTATA 4YACT U OCTATbUMTE OT U3CTUCKAHUTE
I'IpOﬂyKTIA @, 3a Oa Moxe aa I'IpeMMHQBG
Boaa. 3GC6,EIHQJ'IQ MececCTd YacT MoxXeTe
aa otpenute C ,Elp'b)KKOTG HQ 4YyeTKkaTa 3a
novymncTsaHe @ “ Oa g9 otMHmeTe.

Cnen MOYNCTBAHETO NOCTABETE OTHOBO
FyMeHGTG Tana B 3a0HUS KPQI‘;i HQ mn3xoaa
34 MececTaTa 4acT U ocTtatbymTe oT
U3CTUCKAHUTE I'IpO,ElyKTM @

YkazaHue

Beumukm ceanawm ce wactm -

6e3 uetkarta 3a noumncteare O

- €O FOAHM 30 MMeHe B
cbaoMmanHa mawmHa. Mocrassiite Tesm
4ACTU B FOPHATA KOWHMLA HO CbAOMMAN-
HATA MALWKMHA, HE ! 30K]'|eLIJ,BOlZTe 4
M3MNON3BAMTE NPOTPAMA 30 MMEHE C MAKC.
60 °C.
30 NOYMCTBAHE HA BBHLIHMTE MOBbPX-
HOCTM HO YPead e HOCTATbYHA BNAXKHA
kbpna. [pean na usnonssare oTHOBO
ypena, ce yBeperte, Ye BCUUYKM YaCTH ca
HQAMBAHO CYXM.
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CbxpaHeHune

CbXpaHsBAMTE M3MMTUS M NOACYLIEH YPen Ha
UMCTO, CYXO M 3ALIMTEHO OT NPAX MSACTO.

Ako HIMa Aa M3NoN3BATE YPEAd NO-MPOABIKM-
TENHO BPEME, fO CbXPUHSBAMTE HO YMCTO, CYXO M
30LLUMTEHO OT NPSKA CITbHYEBA CBETNIMHA MSCTO.

NMpenasaHe 3a oTnaabumn

MpenasaHe Ha ypena 3a
oTnagnum
IMOKA3aHMSAT BCTPAHU CHMBOA HA
304ePKHAT KOHTEMHEp 30 OTNAAbLM
HQ KONena NoKa3sa, ye To3u ypen
noanexu Ha Oupekrmsara
2012/19/EU. CormacHo tasm Oupekuea, cnen
M3TMYOHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPEnbT He
Tps6Ba 0a ce M3XBLPNS € OBUKHOBEHMTE BUTOBM
OTNaABUM, O 4G Ce NPEenane B cneumaneH
cvbupareneH nyHKT, aeno 3a obpaboTtka
peumKIMpaHe Ha oTNAAbLUM MK BbB GUMPMA 30
yrlpC:BneHme HQ oTnagbuu.
ToBa npenasaHe 3a oTnaabum €
6e3nnarHo 3a Bac. Masere okonHara
cpena v NpepaBaiiTe oTNapbLUUTE
cnopep npasunara.
B cnyuait ye BawwmsT u3ngzwn ot ynotpeba ypen
CBIBPKA NMYHU AAHHM, BUE HOCUTE OTTOBOPHOCT
30 M3TPUBAHETO MM, NPELy A O BbpHETe.

(] MHdpopmaums OTHOCHO BB3MOX-
gn
NpenasaHe Ha onakoekara
3a oTnag»um
€KONOMM4yHaTa CbBMECTMMOCT U

YTMnmMsaumata 1 3aTtosa Morat aoa ce

peunknupar. [penaiite HeHyxXHUTe BU Beye

HOCTMTe 30 NPENaBaHe 30 OTNambLM
HQ M3nesnus ot ynotpeba npoaykr
Mo>eTe Aa nonyuure ot Bawara
OBLMHCKA MKW rPACKA YnpaBal.

OnakosbyHMTe MaTepuanu ca
noabpaHm oT rMeaHa TOYKA Ha

ONAKOBBYHU MOTepMOnM 30 OoTnagsuUM CbIMACHO
[EMCTBALMTE MECTHM pasnopeaby.

Mpenarite onakoskara 3a
OTNAAbUM B CLOTBETCTBUE C
€KONOTUYHUTE UIUCKBAHMS.
Bsemere non sHMMaHKe
0603HAYEHHNETO BBPXY PA3IMYHM-
Te ONAKOBBYHKM MATEPMANM M NpH Heobxoam-
MoCT rm cubupaiite pasaento. OnakosbyHM-
Te MaTepUanu ca 0bO3HAYEHM CbC
cvkpawenms (a) u umdpw (b) cve cneproto
sHauenue: 1-7: nnactmack, 20-22: xapTus
u kaptoH, 80-98: koMno3nTHM Matepmanm.

a

MpunoxxeHue

TexXHUYECKN ACGHHU

3axpaHBaHe ¢ 220 -240V ~,
HanpexeHue 50 - 60 Hz
KoHcymaums Ha 300 W
MoLLHOCT

O6opot B M1HyTA 60+£15%
MponwnxmtenHoct

va KP 15 MuHyTH

okono 970 ml,
noneseH obem:
okono 600 ml no
Mapkupoekara Max.

Bmectnumoct Ha
cbaa 3a coka @

BmectnumocT Ha
CbAA 30 OCTATbUUTE
okono 1320 ml
OT U3CTUCKAHMTE

npoaykt (B

Mpoavnxurennoct Ha KP
MpoobmxutenHocta Ha KP (kpatkospemeren
PEXMM) € NPOMBIKMTENHOCTTA Ha paboTa

Ha ypena 6e3 nperpssaHe Unu NoBpeam Ha
asuratens. Cnen nocoyeHaTd NPOAbLIXKMTEN-
HOCT HQ KPATKOBPEMEHHMS PEXMM YPEmbT
Tps6BA A Ce M3KMIOUM, HOKATO ABMIATENST Ce
oxnagu.
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FfapaHuus

YBOAXKAEMM KIIMEHTH, 30 TO3M ypen nofyyasare
3 roaMHM rapaHLMS OT AATATA HA MNOKYMKATA.
B cnyuast Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA C
norosopa 3a nponax6a Bue umare sakoH-

HO NPABO A4 NPEAsSBUTE PEKNAMALMS Npen
NPOOCBAYA HA MPOLYKTA NPK YCNOBMSTA M

B CPOKOBETE, OMpEeNeneHH B Masa TpeTa,
pazpen |l v Il v maea yetebpra or 3akoHa

30 NPENOCTABSHE HA LMPPOBO ChABPXKAHME

M UMPPOBM YCAYTH 1 30 NPOAAX6A HA CTOKM
(3nucuync)*.

Bawmre npasa, npomstyaiLm ot nocoueHmTe
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA
No-AoNy NPEACTABEHA THPTOBCKA FAPAHLIMS, HE
Ca CBBP3AHM C PA3XOAM 3a notpebutenmre u
HE30BMCMMO OT Hesl MPORABAYLT HA NPOAYKTA
OTrOBAPS 30 NIMNCATA HA CLOTBETCTBME HA
NOTPeBMTENCcKATA CTOKA C AOTOBOPA 30 MPO-

nax6a cvrnacko 3MLCLYTMC.

erOHI.IVIOHHVI ycnosus

[ apQHUMOHHMST cpok e 3 roaMHM oT AaTaTa Ha
nonyyasake Ha ctokara. [Nasete nobpe opu-
rMHanHata kacosa 6enexka. Tosm nokymeHT e
Heo6XxoaMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKa-
Ta. AKO B paMKMTE HQ TPM FOAMHM OT AATATA
HO 30KYMyBAHE HQ TO3M NPOAYKT CE NOSBM
nedekT Ha MATEPMaNA MK NPOM3BOACTBEH Ae-
dekT, nponykTsT We 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTH-
paH unm 3ameneH. [apaHumMsTa npeanonara s
PAMKMTE HO TPUTOAMLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK
[a ce NpencTaBaT AedeKTHUST ypen, KacoBaTa
6enexka (kacosmst 6OH), KAKTO 1 BCUYKM
APY™M AOKYMEHTH, YCTAHOBABALUM HANMUMETO
HO nedekT U MMCMeHO Aa ce 0BICHM B KOKBO
ce CbCToM NedeKTT M KOTd € Bb3HMKHAT.

Ako NedeKTLT € NOKPUT OT HALIATA FAPAHLIMS,
Bue we nonyumre o6patHo peMoHTUPaHMs
MNK HoB NpomyKT. B cnyuai Ha 3aMsHa Ha
nedeKTHa CTOKA MbPBOHAYANHUTE TAPAH-
LIMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCNOBMA Ce
3anasear. B cnyualt Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NprbaBs KbM
TAPAHLMOHHMS CPOK.
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3a eBEHTYQIHO HAMMYHKTE M YCTAHOBEHM MO-
BPEOM M AedeKTU OLLe NpmM NOKymnKaTa Tpsbsa
na ce cbobLym BEAHAra cnef PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen M3TMUaHE Ha
TOPAHLMOHHMS CPOK CA Cpellly 3annaliaHe.

PeMOHTLT MK 30MSHATA HO NPOLYKTA He
NOPAXAAT HOBA FAPAHLIMA.

O6xBar Ha rapaHUUsTa

YpensT e npousseneH rpuxknmBso crnopen
CTPOIUTE MIMCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOOPOCH-
BECTHO M3MMTAH Npeau noctaska. [apaHumsta
BOXKM 30 AedeKTM Ha MaTepMana 1nu nNpoms-
BoacTseHn nedpekmm. [apaHumsTa He obxeaLa
KOHCYMQTMBMTE, KAKTO W YACTMTE HA NPOAYKTa,
KOWTO NOANEXAT HO HOPMANHO U3HOCBAHE,
nopanu KOeTo MoraT Aa GBAAT PA3MEXAaHH
KaTo 6BP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep
GUNTPM MM NPUCTABKM) MK NOBpemTe HA
4yNAMBM 4OCTU (HaNPUMEp NPEKBCBAYM WK
TAKMBA NPOM3BENEHM OT cTbkno). [apaHumsta
oTNana, aKo YPemsT € nospeneH Nopaam
HEMPABUIHO U3MON3BAHE UM B PE3YNTAT HA
HEOCBLIECTBIBAHE HA TEXHMYECKA NOAAPBLXKKA.

3a npasmnHara ynotpeba Ha npomykra
TpS6BA TOUHO OA Ce CNA3BAT BCMUYKM YKA3AHMS
B YMLTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [penHasHave-
HUe M NeMCTBMS, KOUTO He Ce NPEenopBYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNAOATALMS UIM 30 KOWUTO TO
npenynpexanasa, TpS6Ba 3aabIKMTENHO Aa ce
u3barear. MponyKTsT e NpeaHasHaYeH Camo 3a
YACTHO, O He 30 NpodecHoHanHa ynorpeba.
Mpu 3noynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha cMna m Npu MHTEPBEHLIMM, KOUTO
HE CA M3BBLPLUEHM OT KNTOHA HA HALIMS OTOPM3M-
PCH CepBM3, FAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Nnpy rapaHUNOHEH
cnyJyan

3a na ce rapantrpa 6bpsa obpabotka Ha Ba-
LWMg CyYai, CNeABaiTe CNeAHNTE YKA3aHMS:

B 30 BCMYKM 3QNMUTBAHMS NOArOTBETE
KacoBaTa 6enexka U MAeHTUAUKALMOH-
Hus Homep (IAN 478781_2410) kato

AOKQ3dTencrBo 3a NOKynkara.
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B Bsemerte aptmkynHua Homep ot Gbabpuuy-
Hata Tabenka.

B Tpu Bb3HMKBAHE HA PYHKLUMOHAMHM MK
apym nedekTn MbpBO Ce CBbPXETE Mo
TenedoHa UNK Ype3 UMeMn C AoNynoco-
ueHwus cepauser otnen. Cnen tosa we
nonyymTe NOMbIHUTENHA MHPOPMALMS 3a
ypexaareto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrnacysaHe ¢ HAWMS CEPBU3 MO-
XeTe [0 M3INpaTMTe aedeKkTHUs NpoayKT
Ha nocouenns Bu anpec Ha cepausa
6esnnatHo 3a Bac, kato npunoxwure
kacosara 6enexka (kacosus GoH) 1
NOCOYMTE MUCMEHO B KAKBO CE ChCTOM
nedeKTbT M KOrd € Bb3HMKHAN. 3a Aa ce
usberHat npobnemm ¢ NPUEMAHETo K
LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ABIKMUTENHO
M3NON3BATE COMO ampeca, koito Bu e
nocoyeH. Ocurypete u3npawaHeTo aa He
€ KQTO eKCnpeceH TOBAP MAM KaTo Apyr
cneumaneH Tosap. Msnparete ypena
30€0HO C BCUUYKM MPUHAANEXHOCTH,
[OCTABEHM NPU NOKYNKATd, M OCUrype-
Te OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCNOPTHA
ONAaKoBKa.

PemoHTeH cepBu3 / u3BbHIra-
PAHUMOHHO o6cny>XBaHe

PeMOoHTH M3BBH rapaHumsTa MOXeTe Aa
BB3NOXMTE HA KNOHA HA HAWMS CEPBM3
cpewwy 3annawane. Tol ¢ yaosoncraue e

By Hanpasu npensaputenta kankynaums.
Moxem na obpaboteame camo ypeau, KomTo
€A BOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM €
NNATEHU TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumanume: znparere Bawwus ypen Ha
KMOHA HA HALLMS CEPBM3 MOUYMCTEH U C YKA3Q-
Hue 3a nedekra.

Ypenme, npenMer Ha M3BbHIapPAHUMOHO
O6CJ'Iy)KBQHe, M3NPATEHN C HENNATEHM TPAHC-
MNOPTHU PA3XOAM - C HANOXEH nNnarex, Kato
€KCrnpeceH nnu apyr cneunaneH Topap - He
ce npuemar.

Hue we m3ebplirm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo
Ha m3npateHute ot Bac nedekthn ypenm.

CepBusHo ob6cnyxxBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-metin:kompernass@lidl.bg

[I1AN 478781_2410]

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Ye CneaBaLmsT
anpec He e agpec Ha cepeumsa.

MbpBO ce cBBPKETE C rOpPenocoUeHms cepsit-
3€H LIeHTBP.

KOMMEPHAC XAHOESC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA
www.kompernass.com

* Karo ¢usmuecko n1ue - norpeburen, Heza-
BMCMMO OT HOCTOSLATA THPrOBCKA FAPAH-
uwms, Bue ce nonseare ot npasata Ha 3ako-
HOBATA FAPAHLUMS, NPEAOCTABEHA OT 3aKOHA
30 NPEAOCTABAHE HA LM(POBO ChABPXAHMUE
U umMdpPOBM yCnymi 1 30 npoaaxbarta Ha
crokm /3MUCLYNC/. Mo-cneunanto
Bue nmare npaso npu HecboTBETCTBME HA
cToKaTa AC 6bAE M3BBPLIEH PEMOHT MM
3amsHa no Baw msbop, ocsex ako Toea e
HEBB3MOXKHO MM € CBBP3AHO C HEMPOMNOop-
LMOHQIHO FONeMM Pa3XOaM 30 NPOAABAYa.
Bue nmarte npaso Ha NponopUMOoHAnHo
HOMQNSBAHE HA LEHATA MAM HO PA3BAnsSHE
HO AOTOBOPA MPW HANMYME HA YCROBMSATA
Ha un. 33, an. 3 or 3MNUCUYMNC. Ycnosusta
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS Ca
pernameHTMpaHm B rasa tpeta, pasaen |l u
Il v B raea yetebpra Ha 3MLCLYTC.
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Peuentu

@ YkazaHue

> Peuentn 6e3 rapaHums. Benuku naHHm
30 NPOLYKTUTE M TAXHOTO MPUIOTBSHE Ca
opueHTMposbuHK. [ombnHerte Te3n npen-
NIOXEHMS 30 peLenTh C Maen oT BALMS
NINYEH ONMT.

NarHa HanuTtka

2 nopumu

Mpoayktn
® ] ronsmo napue amHs
® | nuMoH

® 4 96vnkm, cnagko-kucenu (Hanp. ,[xo-
narona” mam ,Oxonaran”)

MpurotesHe

1) Moaroteete anHaTaA, NMMOHA U 96BNKMTE
CBIMACHO MHCTPYKLMMTE B PBKOBOACTBOTO
Ha 6ABHOOBOPOTHATA COKOM3CTUCKBAYKA.

2) U3ctmckaiite coka HA AMHATA, TMMOHA M
96BnKMTE.

3) Cepsupaiite naTHATG HANMTKG OXNAAEHA.

Hanurka ot 96bvnkK, Kpywm n
aroam
2 nopummn
Mpoayktn
® | s6vnka, 3enena (Hanp. ,[pern Cmut”)
® 3 Manku 3penu KpyLwmu

® 10 cpenHo ronemu sroam

MpurotesHe

1) Moaroteete 961BAKATA, KPYLIMTE WM SrOAUTE
CBIMACHO MHCTPYKLMMTE B PBKOBOLCTBOTO
HAa 6ABHOOBOPOTHATA COKOMICTUCKBAYKA.

2) Usctmekaiite coka Ha BEUUKM NPORYKTH C
60aBHOOBOPOTHATA COKOM3CTUCKBAYKA.

3) CMecete cokoBeTe v cepBMpaliTe BeHA-
ra HanuTkara.
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Hanutka 3a 3akycka
2 nopumu
Mpoayktn

® 4 - 5 mopkosa

® 2 96bnKku

® 1 u.n. 3exTmH

MpurotesHe

1) MpuroteeTe MopkoBUTE M 56BAKUTE CHINAC-
HO MHCTPYKLIMKUTE B PLKOBOACTBOTO HA
60aBHOOBOPOTHATA COKOM3CTUCKBAYKA.

2) MbpBO M3CTUCKAMTE COKA HA MOPKOBMTE
M cnen ToBa Ha a6bnKuTe.

3) Mpubasete 3extuHa.

4) Paz6bpkarite Bcruko nobpe.

Hanutka ot nbnew
2 nopumu
Mponyktn

® okono Y5 nbnew

® 1 maHro

® | s6vnka, cnagko-kucena (Hanp. ,Oxo-
narona” nam ,dxonaran”)

® | a6wnka, 3enena (Hanp. ,[pern Cmut”)

MpuroresHe

1) Moaroteete nbnewa, MaHroto M a6BNKMTE
CBINACHO MHCTPYKLMMTE B PBKOBOACTBOTO
Ha 6ABHOOBOPOTHATA COKOMU3CTUCKBAYKA.

2) MbpBO M3CTHCKAMTE COKA HA MbMewa,
Criefl TOBA - HA MAHTOTO M S6bMKMTE.
Pas6bpkarite Beuuko.
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Hanutka ot aHaHac u maHro
2 nopumu
Mponyktn

® % aHaHac

® 2 manro

® 1 s61nka
® | noprokan
[ J

2 Y4.n. MACNO OT MLWEHMYHM KbIHOBE

MpurotesHe

1) Monroteete aHaHaca, MaHroTo, 16BNKATA
M MOPTOKANA CBINACHO MHCTPYKLMKUTE
B PBKOBOACTBOTO Ha HasHoobopoTHaTa
COKOM3CTUCKBAYKA.

2) MbpBeo M3CTHCKANTE COKA HA QHAHACA M
CRef TOBA HA MAHIOTO.

3) Usctuckarite coka Ha s6vakata 1 nop-
Tokana.

4) Cmecete cokosere.

5) Mpubasete 2 u.n. MACAO OT NWEHWYHM
KbAHOBE W pasbbpkaiite nobpe.

Hanurka ot uepeeHo uBekno
2 nopumu

Mponyktn

® 1 yepeeHo LBeKNO

® 3 noprokana

® 2 c.n. ppeHcKo rposae

MpurotesHe

1) Moaroteete yepBeHOTO LBEKNO, NOPTO-
Kanure 1 GPEHCKOTO rpo3fe CLINACHO
MHCTPYKLMMTE B PHKOBOACTBOTO HA 6aB-
HOOBOPOTHATA COKOM3ICTUCKBAYKA.

2) UM3sctuckarite nocnenosatenHo cokosete
HO YEPBEHOTO LIBEKINO, MOPTOKANMUTE M
dpeHcKoTo rposne M M cMmeceTe.

Hanutka ot npackosu, Kpywm
N AHAHAc
2 nopumu
Mpoayktn
® 2 npackosu
® 2 Manku KpyLm

® ', aHaHac

MpurotesaHe

1) MoaroTsete npackoswte, kpywMTe U
GHAHACA CbINACHO MHCTPYKLMMTE B
PBKOBOACTBOTO HA BaBHoobopoTHATA
COKOM3CTUCKBAYKA.

2) Usctmckaiite nocnenosarenHo BCUUKM
NPONYyKTU M BEAHAra CEPBMPAiTE COKQ.

HdomareH cok
MpoaykTn
® pomatn (okono 6 cpeaHo ronemu gomara
3a 1 nopuwus)

® EBEHTYQIHO MANKO MEA MK CONM U YepeH
nmMnep

MpurotesHe

1 ) I-IO,EerTBeTe OOMATUTE CBINMACHO UHCTPYK-
unmTe B pbrKOBOACTBOTO HA 6QBHOO6OPOT-
HATA COKOM3CTUCKBAYKA.

2) Cunete nomat1te NocTeneHHo B ypeaa.

3) 3a ectectBeHO NoacnaXaaHe HA COKA
nobasete manko men. Ako npeanoumta-
Te COKQ MUKAHTEH, OBKYCeTe CbC COM M
nunep.

4) Cepsupaiite coka He3abasHo.
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Cok oT uywkm
Mpoayktn
® uywku (okono 2 - 3 ronemu uywkm 3a |
nopums)

® esentyanto 1 s6bnka

MpurotesHe

1) MpuroTeete uyLKMTE CHINACHO UHCTPYK-
LMuTe B PHKOBOACTBOTO HA BaBHOO6OpPOT-
HOTA COKOM3CTUCKBAYKA.

2) Cunete neHTHTe YyLKM NOCTENEHHO B
ypeaa.

3) Ako xenaerte Manko no-cnagbk BKYC,
usuenete u 36BKaTa.

4) Cepeupatite coka He3abasHo.

Cok ot 6pokonu
Mpoayktn
® 6pokonu

® eBEHTYasHO eaHa Kpywa

MpurotesHe

1) Mogroteete 6pokonuTe cbIMACHO
MHCTPYKUMMTE B PBKOBOACTBOTO Ha 6ae-
HOOBOPOTHATA COKOMICTUCKBAYKA.

2) Cunete 6pokonute nocTeneHHo B ypeaa.

@ YkazaHue

> Tbit KATO BPOKOMMTE CA C HACKO ChABP-
XKAHUWE HA TEYHOCT, € Bb3AMOXHO ypen‘bT
aa usgasa HeO6MLICIeH CK'prl,GLLl 3ByK no
Bpeme Ha obpabotkara. Tosa e Hopman-
HO M He O3HaYaBa nedekT Ha ypenal

3) Mo xenaHue nobasete noaroteeHata
CBIMACHO PHKOBOACTBOTO KpPYLUA.
Kpywara cmekuyasa TpbnumemMs BKyc Ha
BPOKONUTE M ChLLEBPEMEHHO
KOMMNEHCMPA HUCKOTO MM CbAbPXAHME
HQ TeYHOCT.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden.

I!! Die Bedienungsanleitung ist

L—I Bestandteil dieses Produkts. Sie
enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkis mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.

Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Ver-
wendung

Das Gerdt ist zum Entsaften von gut gereiften
und geschélten Friichten und Gemiise geeig-
net. Es dirfen nur Lebensmittel mit dem Gerét
verarbeitet werden. Es darf ausschlieBlich
Originalzubehér wie beschrieben verwendet
werden. Jede andere oder dariiber hinausge-
hende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdfB und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in gewerb-
lichen oder industriellen Bereichen vorgese-
hen. Dieses Gerdt ist nur fir die Benutzung in
privaten Haushalten bestimmt.

Verwendete Warnhinweise
und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Gerét werden fol-

gende Warnhinweise und Symbole verwendet
(falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,GEFAHR” kennzeichnet
Q eine unmittelbar bevorstehende
Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod

oder eine schwere Verletzung zur
Folge hat.
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WARNUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem

Signalwort ,WARNUNG" kenn-
Q zeichnet eine mégliche Gefdhr-

dungssituation, die, wenn sie nicht

vermieden wird, den Tod oder

eine schwere Verletzung zur Folge
haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,VORSICHT" kennzeichnet

Q eine mégliche Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringfiigige oder méBige
Verletzung zur Folge haben
kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort ,ACHTUNG" kennzeich-
net eine mdgliche Situation, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
einen Sachschaden zur Folge
haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeich-
net zusdtzliche Informationen,

die den Umgang mit dem Gerdt
erleichtern.

©

!

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch
n doppelte oder verstérkte Isolierung
zwischen spannungsfihrenden und
beriihrbaren Teilen.

Fir die Reinigung in der Spilma-
schine geeignet.
i | Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Q ’J Lebensmitteln in Berihrung
kommen, sind lebensmittelecht.

I!L!I Bedienungsanleitung beachten
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Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im
Umgang mit dem Gerdat.

Dieses Gerdt entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgemdaBer Gebrauch kann zu Personen- und
Sachschaden fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die folgen-
den Sicherheitshinweise:

m Dieses Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

m Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzu-
halten.

m Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden

haben.

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf duf3ere,
sichtbare Schéden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder herun-
tergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice durchfishren. Durch unsachge-
mé&fe Reparaturen kénnen Gefahren fir den Benutzer entste-
hen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Eine Reparatur des Gerétes wahrend der Garantiezeit darf nur
von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst vorgenom-
men werden, sonst besteht bei nachfolgenden Schaden kein
Garantieanspruch mehr.
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Defekte Bauteile diirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhrleistet, dass sie
die Sicherheitsanforderungen erfillen werden.

Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr!
Nutzen Sie es nur bestimmungsgemaf.

Benutzen Sie das Gerdat niemals in der Néhe einer offenen
Flamme, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

Stellen Sie das Gerat maglichst in der Néhe einer Steckdose
auf. Sorgen Sie dafiir, dass der Stecker des Netzkabels bei Ge-
fahr schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur Stolper-
falle werden kann.

Sorgen Sie fir einen sicheren Stand des Gerdtes.

Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsméBig installierte
und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerétes iibereinstimmen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus und benutzen Sie es
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs
niemals nass oder feucht wird.

Tauchen Sie den Gerdtesockel niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elekirischen Schlag
entstehen, wenn im Betrieb Flissigkeitsreste auf spannungsfih-
rende Teile gelangen.
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Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an. Ziehen Sie
nicht am Kabel selbst und fassen Sie das Netzkabel niemals mit
nassen Handen an, da dies einen Kurzschluss oder elektrischen
Schlag verursachen kann.

Stellen Sie weder das Gerdt noch Mébelstiicke o. A. auf das Netz-
kabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt wird.

Sie dirfen das Gerategehduse nicht 6ffnen, das Gerat nicht
reparieren oder modifizieren. Bei gedffnetem Gehduse oder
eigenmdchtigen Umbauten besteht Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag und die Gewdahrleistung erlischt.

Schiitzen Sie das Gerét vor Tropf- und Spritzwasser. Stellen
Sie deshalb keine mit Flissigkeit gefillten Gegensténde (z. B.
Blumenvasen) auf oder neben das Gerét.

Ziehen Sie bei jeder Unterbrechung, dem Zusammenbau, dem
Auseinandernehmen und bei nicht vorhandener Aufsicht sowie
nach Beenden des Gebrauchs und vor jeder Reinigung den
Stecker des Netzkabels aus der Steckdose.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

m Stellen Sie sicher, dass das Gerdat korrekt und vollsténdig zusam-

mengesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Ziehen Sie immer den Stecker des Netzkabels, bevor Zubehor-

teile aufgesetzt oder abgenommen werden.

Stellen Sie nach jedem Gebrauch des Gerdtes sicher, dass sich
der Ein-/Ausschalter in der Position ,Aus” (,O") befindet. Der
Motor muss vollsténdig stillstehen, bevor Sie das Gerét ausein-
anderbauen dirfen.
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Wenn Sie mit dem Gerdt arbeiten, stecken Sie niemals lhre
Finger oder Gegensténde in die Einfill6ffnung. Dies kann zu
schweren Verletzungen oder Beschddigungen des Gerdtes

fGhren. Wenn Fruchtsticke nicht mittels des Stopfers entfernt
werden konnen, schalten Sie das Gerét aus, ziehen Sie den
Stecker des Netzkabels und 6ffnen Sie das Gerét.
Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass der Deckel fest ver-
schlossen ist.

(D) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Betreiben Sie das Gerdt niemals, wenn es auf weichen Materi-
alien wie z. B. Teppichboden steht. Das Blockieren der Be- und
Entliftungsoffnungen im Boden des Gerdtes fihrt zu Uberhit-

zungs- und Brandgefahr!

Betreiben Sie dieses Gerdt nicht mit einer externen Zeitschaltuhr
oder einem separaten Fernwirksystem.

Lassen Sie das Gerdat wahrend des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.
Betreiben Sie das Gerdt nicht ohne Inhalt.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat, das Netzkabel oder der Ste-
cker des Netzkabels nicht mit heilen Quellen wie Kochplatten
oder offenen Flammen in Berihrung kommen.

Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien.

Betreiben Sie das Gerat ausschlief3lich mit dem mitgelieferten
Originalzubehér.

Verwenden Sie keine Eiswiirfel oder tiefgefrorenen Lebensmittel.
Tragen Sie das Gerdt nur am Gerdtesockel, niemals am Deckel

oder am Siebfach.

Verarbeiten Sie keine sehr harten Lebensmittel wie Niisse, Man-
deln oder Kokosniisse. Dadurch kann die Beférderungsschnecke
schnell verschleiBen oder beschadigt werden.
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Lieferumfang und
Transportinspektion

/\ WARNUNG!
Verpackungsmaterialien dirfen
nicht zum Spielen verwendet wer-
den. Es besteht Erstickungsgefahr.

> Halten Sie Kinder von der Verpackung
und vom Gerét fern.
Das Gerdt wird standardméBig mit folgenden
Komponenten geliefert:
® Slow Juicer
® Stopfer
® Reinigungsbiirste
® Saftauffangbehélter
® Tresterbehdlter
® Bedienungsanleitung
@ Hinweis
> Prijffen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpa-
ckung oder durch Transport wenden Sie
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel
Service).

Geratebeschreibung
(Abbildung siehe Ausklappseite)

Abbildung A:

Stopfer
Einfillschacht
Deckel
Siebfachhalterung
Saftauslass
Stopper
Ein-/Ausschalter

O I O~ ~

Gerdtesockel

Netzkabel mit Netzstecker
RESET-Taste
Saftauffangbehélter
Tresterbehdlter

Auslass fir Fruchtfleisch und Trester

Siebfach

OO0 B600

Abbildung B:

® Abnehmbarer Siebrahmen
O Sieb (Edelstahl)

@ Befdrderungsschnecke

® Reinigungsbiirste

Bedienung
/\ WARNUNG!

> Ziehen Sie immer den Stecker des Netz-
kabels @, bevor Zubehérteile aufgesetzt
oder abgenommen werden.

Sicherheitsabschaltung/
Reset-Funktion

Zum Schutz des Motors ist dieses Gerdt mit
einer Sicherheitsabschaltung ausgestattet:

Wenn sich Fruchtstiicke festsetzen und sich
das Gerdt selbstindig ausschaltet, hat die
Sicherheitsabschaltung ausgeldst. Das Geréit
schaltet sich aus, bevor der Motor durch
Uberhitzung Schaden nehmen kann.

Das Gerdt |d@sst sich erst wieder einschalten,
wenn Sie die Sicherheitsabschaltung zuriick-
gesetzt haben. Gehen Sie folgendermafB3en

vor, um das Gerdt wieder in Betrieb nehmen
zu kénnen:

— Stellen Sie den Ein-/Ausschalter @ in die
,O"-Position und ziehen Sie den Stecker
des Netzkabels @ aus der Steckdose.
Lassen Sie das Gerét 10-15 Minuten
abkihlen.
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— Drehen Sie den Deckel € gegen den
Uhrzeigersinn, bis die @ -Markierung auf
die I-Markierung an der Siebfachhalterung
O zeigh

— Nehmen Sie den Deckel @ ab.

— Entfernen Sie die festgesetzten Fruchtsti-
cke.

— Nehmen Sie vorsichtig das Siebfach @ ab
und drehen Sie den Gerétesockel @ um.

— Stecken Sie den Stecker des Netzkabels @
in eine Steckdose.

— (== Driicken Sie die RESET-Taste (O,
die sich auf der Unterseite des

Gerdtesockels @ befindet.

— Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels @
wieder aus der Steckdose und drehen Sie
den Gerdtesockel @ um.

— Setzen Sie das Gerdt wie im folgenden
Kapitel beschrieben wieder zusammen,
stecken Sie den Stecker des Netzkabels @
in eine Steckdose und fahren Sie mit dem
Entsaften fort.

Gerat zusammenbauen und
bedienen

B Reinigen Sie das Gerét vor der ersten
Benutzung wie im Kapitel Reinigen
und Pflegen beschrieben.

B Stellen Sie das Gerdt gemaB den Sicher-

heitshinweisen auf.

/A WARNUNG!
> Vergewissern Sie sich, dass der Stecker

des Netzkabels @ gezogen ist, bevor Sie

das Gerdt zusammensetzen.
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Halten Sie sich beim Zusammenbau an diese
Zeichnung und beachten Sie die Markierun-
gen am Gerdt:

© Stopfer

7
3 .
@_

@ Beforderungs-
schnecke

@aa Sieb

® Abnehmbarer
Siebrahmen

%—@ Siebfach

O Siebfach-
halterung

Antriebswelle

O Gerdtesockel
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1) Setzen Sie das Siebfach @ so auf den Ge-
ratesockel @), dass die drei Arretierungen
am Gerdtesockel @ in die drei Ausspa-
rungen an der Unterseite des Siebfaches
@ greifen. Die | -Markierung auf dem
Siebfach @ muss mit der | -Markierung auf
dem Gerdtesockel @ ibereinstimmen.

Abb. 1

(® Hinweis

> Stellen Sie sicher, dass der schwarze
Gummi-Stépsel am Boden des Siebfaches
@ das hintere Ende des Auslasses fir
Fruchtfleisch und Trester ® verschlieft
und eingesetzt ist. Dieser muss nur zur
Reinigung entfernt werden!

2) Setzen Sie den abnehmbaren Siebrah-
men @ in das Siebfach @. Drehen Sie
den Siebrahmen @ hin und her, um zu
sehen, ob sich dadurch das Zahnrad am
Innenboden des Siebfaches @ dreht.
Setzen Sie dann das Sieb @ in den ab-
nehmbaren Siebrahmen .

S
&8

Abb. 2

3) Setzen Sie das Sieb  so in den
abnehmbaren Siebrahmen @ ein, dass
die A-Markierung oben auf dem Sieb
@ auf die FMarkierung an der Sieb-
fachhalterung @ zeigt.

Abb. 3

4) Setzen Sie die Beférderungsschnecke
® auf die Antriebswelle, drehen Sie sie
etwas und driicken Sie sie dabei herunter,
so dass sie spirbar einrastet. Achten Sie
auf festen Sitz, bevor Sie mit dem Zusam-
menbau fortfahren.

Abb. 4

5) Setzen Sie den Deckel € auf das Sieb-
fach @, so dass die BB -Markierung am
Deckel @ auf die FMarkierung an der
Siebfachhalterung @ zeigt.
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6) Drehen Sie den Deckel € im Uhrzeiger-

sinn, bis die @B -Markierung auf die

FMarkierung an der Siebfachhalterung @
zeigt und fest einrastet.

Abb. 5

(D Hinweis

> Das Gerdt verfiigt iber eine Sicherheits-

einrichtung. Der Betrieb des Gerdtes ist
nur mit korrekt aufgesetztem Deckel @
méglich.

7) Schieben Sie den Tresterbehdlter @ unter

den Auslass fiir Fruchtfleisch und Trester

®.

8) Schieben Sie den Saftauffangbehdélter @

unter den Saftauslass @.

9) Offnen Sie den Stopper @, damit der Saft

in den Saftauffangbehélter @ flieBen kann.

Vorbereitung der Zutaten

Wichtig: Verwenden Sie nur gut ge-
reifte Frichte, da das Sieb (B sich sonst
zusetzen kann. Dieses wiirde wiederhol-
tes Reinigen des Siebes (@ erfordern.

Waschen oder schélen Sie die Friichte
oder das Gemiise, welche/s Sie verarbei-
ten mochten.

Grof3e Kerne oder Steine miissen immer
vor dem Einfiillen aus den Friichten
entfernt werden.
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Kernobst (wie Apfel, Birnen) kann mit
Schale und Kerngehduse verarbeitet wer-
den. Sonstige Steine (Pfirsiche, Pflaumen
etc.), alle groBen Kerne (Melonen etc.)
und Stiele entfernen, um eine Beschadi-
gung des Gerdtes zu vermeiden.

Friichte mit Schalen (z. B. Zitrusfriichte,
Melonen, Kiwis, Riben) miissen immer
zuerst geschdlt werden.

Von Weintrauben ist der Hauptstiel
abzuschneiden.

Schneiden Sie bei Bedarf Friichte oder
Gemiise in Stiicke, die klein genug sind,
dass sie gut durch den Einfiillschacht @
passen.

Schneiden Sie faserige Zutaten (z. B.
Sellerie) in ca. 3-5 cm lange und
1,5-2 cm breite Stiicke.

Trockene Lebensmittel wie Bohnen oder
Reis missen zuvor eingeweicht bzw.
weichgekocht werden. Lassen Sie heifle
Zutaten vor der Verarbeitung auf Raum-
temperatur abkihlen.

ACHTUNG!

Verwenden Sie keine Eiswiirfel oder tiefge-
frorenen Lebensmittel.

Verarbeiten Sie keine sehr harten
Lebensmittel wie Niisse, Mandeln oder
Kokosniisse. Dadurch kann die Beforde-
rungsschnecke schnell verschleiBen oder
beschadigt werden.

Hinweis

Rosinen eignen sich nicht zum Entsaften,

da sie zu wenig Saft enthalten.

Legen Sie Karotten vor dem Entsaften 24
Stunden in Wasser und schneiden Sie sie
in kleine Stiicke (ca. 1,5 x 1,5 cm).
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Entsaften
/\ WARNUNG!

>

Stecken Sie niemals Ihre Finger oder
Gegenstéinde in den Einfillschacht @,
wdhrend das Geréit in Betrieb ist. Dieses
kénnte zu schweren Kérperverletzungen
und/oder Beschédigungen des Gerdétes
fihren.

ACHTUNG!

Betreiben Sie das Gerdt nie lénger als 15
Minuten (KB-Zeit) beim Entsaften ohne
Unterbrechung. Lassen Sie das Gerdt
nach 15 Minuten Dauerbetrieb abkihlen.
Ansonsten kann das Gerét beschadigt
werden.

Starten Sie das Gerdt immer erst, wenn
Sie Zutaten in den Einfillschacht @ gege-
ben haben. Betreiben Sie es niemals ohne
eingefillte Zutaten.

1) Stecken Sie den Stecker des Netzkabels

®

>

© in eine Steckdose.

Hinweis

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter @ von
der ,|"-Position in die ,R"-Position oder
umgekehrt bringen wollen, stellen Sie den
Ein-/Ausschalter @ immer erst in die
,O"-Position (ausgeschaltet) und warten
Sie, bis der Motor stillsteht.

2) Geben Sie einen Teil der Zutaten in den

Einfillschacht @.

3) Schalten Sie den Ein-/Ausschalter @ des

®

Gerdtes in die ,|"-Position. Das Gerdit
beginnt zu arbeiten.

Hinweis

Im Normalfall zieht das Gerét die zu
verarbeitenden Zutaten selbststéndig ein,
wenn Sie diese in den Einfillschacht @
hineingegeben haben. Schieben Sie nur
leicht mit dem Stopfer @ nach, wenn Sie
merken, dass die Zutaten nicht weiter in

das Gerét hineingezogen werden, ansons-

ten kann das Gerdt blockieren.

4) Geben Sie weitere Zutaten in den Einfill-

schacht @. Benutzen Sie eventuell den
Stopfer @, um die Zutaten vorsichtig in
den Einfillschacht @ hineinzudriicken.
Waéhrend die Zutaten verarbeitet werden,
fillen Sie weitere Stiicke nach. Schalten
Sie das Gerdt dabei nicht aus.

Hinweis

Sollten sich wéhrend des Betriebs Lebens-
mittelstiicke festsetzen, schalten Sie das
Gerdt aus und bringen Sie den Ein-/Aus-
schalter @ ggf. mehrfach kurz hinterein-
ander in die ,R"-Position, um den Motor
entgegengesetzt laufen zu lassen. Bringt
auch dies keine Abhilfe, demontieren Sie
das Gerdt wie im Kapitel Demontage
beschrieben und entfernen Sie die festge-
setzten Lebensmittelstiicke.

Wenn sich Lebensmittelstiicke im Einfill-
schacht @ festgesetzt haben und nicht mit
dem Stopfer @ entfernt werden kénnen,
gehen Sie folgendermafBen vor:

— Schalten Sie das Gerét aus und zie-
hen Sie den Stecker des Netzkabels
© aus der Steckdose.

— Drehen Sie den Deckel € gegen den
Uhrzeigersinn, bis die @ -Markie-
rung auf die FMarkierung an der
Siebfachhalterung @ zeigt.

— Nehmen Sie den Deckel @ ab.

— Entfernen Sie die festgesetzten
Lebensmittelstiicke.

— Setzen Sie das Gerdt wieder zusam-
men und fahren Sie mit dem Betrieb
fort.

Hinweis

Wenn sich das Gerét selbststéindig
ausschaltet, hat die Sicherheitsabschal-
tung ausgeldst. Das Geréit schaltet sich
aus, bevor der Motor durch Uberhitzung
Schaden nehmen kann, z. B. weil sich
Lebensmittelstiicke festgesetzt haben und
der Motor blockiert.
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Das Gerdat ldsst sich erst wieder einschal-
ten, wenn Sie die Sicherheitsabschaltung
zuriickgesetzt haben. Gehen Sie vor, wie
im Kapitel Sicherheitsabschaltung/
Reset-Funktion beschrieben, um

das Gerdt wieder in Betrieb nehmen zu
kénnen.

Hinweis

Wenn der Saftauffangbehélter @ voll ist
und Sie ihn leeren wollen, wahrend noch
Saft aus dem Saftauslass @ nachlauft,
verschlieBen Sie diesen mit dem Stopper
0. Offnen Sie den Stopper @ wieder,
nachdem Sie den entleerten Saftauffang-
behdalter @ wieder unter den Saftauslass

@ gestellt haben.

(D Hinweis
> Wenn der Tresterbehdalter @ voll ist und

Sie ihn leeren wollen, unterbrechen Sie
das Nachfiillen von Zutaten und warten,
bis kein Fruchtfleisch mehr aus dem Gerét
kommt. Nach dem Entleeren stellen Sie
den Tresterbehdalter @ wieder unter den
Auslass fir Fruchtfleisch und Trester (®.
Sollte Fruchtfleisch im Auslass fiir Frucht-
fleisch und Trester ® héngen bleiben,
stoppen Sie das Gerét und entfernen Sie
die Reste mit Hilfe des Stiels der Reini-
gungsbiirste .

5) Schalten Sie das Gerét immer sofort

wieder aus, sobald alle Zutaten verarbei-
tet sind.

(D ACHTUNG!

> Reinigen Sie den Saftauslass @ und den
Auslass fir Fruchtfleisch und Trester ®
regelm&Big und nach jedem Gebrauch,
um ein Verstopfen und/oder eine Besché-
digung des Gerétes zu vermeiden.

Verarbeitungszeiten

Die in der folgenden Tabelle angegebenen Verarbeitungszeiten sind reine Richtwerte. Die Werte
beziehen Sie auf eine Menge von jeweils 500 g Obst oder Gemiise. Die Entsaftungszeit hdngt
von vielen Faktoren ab, wie z. B. Reifegrad und Frische der Friichte bzw. des Gemiises, Nach-
schubgeschwindigkeit oder Grof3e der Stiicke.

Lebensmittel Vorbereitung Empfehlung Entsaftungszeit

Kénnen mit Schale und Kerngeh&u-
se verarbeitet werden. Maximale
Saftausbeute bei Raumtemperatur.

In passende Stiicke

Apfel ca. 1:40 Min.

schneiden.

Schélen und in Sti- | Zur optimalen Ausbeute Karotten
Karotten cke schneiden (ca. | vor dem Entsaften 24 Stunden in ca. 1:45 Min.
1,5x1,5cm). Wasser legen.

Hauptstiel entfer-
nen.

Trauben Kernlose Trauben bevorzugen. ca. 1 Min.

Schélen und in
Ananas passende Stiicke Kann mit Strunk verarbeitet werden. | ca. 2 Min.

schneiden.

Griin entfernen, in

Spalten schneiden. ca. 2:20 Min.

Tomaten
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Lebensmittel Vorbereitung Empfehlung Entsaftungszeit
Frisch verarbei-
Staudensellerie | €™ In ca. 35 Fu‘r. eine s?hone Farbe_auch die a. 1:30 Min.
cm lange Stiicke grinen Blatter verarbeiten.
schneiden.
Spinat E:;::r?rob zer ca. 7:40 Min.
Demontage 4) Nehmen Sie den Deckel @ mit dem

Stopfer @ ab.

5) Heben Sie vorsichtig das Siebfach @ mit
dem abnehmbarem Siebrahmen @ und
dem Sieb @ und der Beférderungsschne-

Wenn Sie das Gerdt demontieren wollen, z. B.
um es zu reinigen, gehen Sie wie folgt vor:

1) Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels @

aus der Steckdose. cke @ vom Gerdtesockel @ ab.

2) SchlieBien Sie den St‘op.per 0 am 6) Trennen Sie die Komponenten voneinan-
Saftauslass @, damit nicht noch Saftreste der

heraustropfen kénnen.

3) Drehen Sie den Deckel € gegen den
Uhrzeigersinn, bis die & -Markierung auf
die FMarkierung an der Siebfachhalte-
rung @ zeigt .
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Reinigen und Pflegen

/\ WARNUNG!
> Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker

des Netzkabels @.

> Reinigen Sie den Gerétesockel @ nie unter
flieBendem Wasser und tauchen Sie ihn nie
in Wasser oder in eine andere Flijssigkeit
ein. Das Gerét kann irreparabel beschadigt
werden!

/\ WARNUNG!

> Ziehen Sie immer den Stecker des Netzka-
bels @, bevor Zubehérteile aufgesetzt oder
abgenommen werden.

(D ACHTUNG!

> Alle Gerdte- und Zubehérteile miissen
regelmé&Big und nach jedem Gebrauch
von Fruchtresten und Fruchttrester gereinigt
werden, um ein Verstopfen des Auslasses
fur Fruchtfleisch und Trester B oder des
Saftauslasses @ und/oder eine Beschadi-
gung des Gerdtes zu vermeiden.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung
keine Feuchtigkeit in den Gerétesockel @
eindringt, um eine irreparable Beschadi-
gung des Gerdtes zu vermeiden.

> Benutzen Sie zur Reinigung der Ober-
flachen weder aggressive Scheuer- oder

(® Hinweis

> Um den Auslass fiir Fruchtfleisch und

Trester (B zu reinigen, kdnnen Sie auf
der Unterseite des Siebfaches @ einen
Gummi-Stépsel aus dem hinteren Ende
des Auslasses fiir Fruchtfleisch und Trester
® herausziehen, so dass Sie Wasser hin-
durchlaufen lassen kénnen. Festsitzendes
Fruchtfleisch kénnen Sie mit dem Stiel der
Reinigungsbiirste @ 16sen und heraus-
spilen. Schieben Sie nach der Reinigung
den Gummi-Stdpsel wieder in das hintere
Ende des Auslass fiir Fruchtfleisch und
Trester (®.

Hinweis
Alle entnehmbaren Teile auf3er
@ der Reinigungsbiirste @ sind
spilmaschinengeeignet. Legen
Sie diese Teile in den oberen Korb der
Spiilmaschine, klemmen Sie sie nicht ein

und benutzen Sie ein Spilprogramm mit
max. 60 °C.

Fir die Reinigung der AuBBenfléchen

des Gerdtes geniigt ein feuchtes Tuch.
Achten Sie darauf, dass vor der erneuten
Verwendung des Gerdtes alle Teile
vollstéindig trocken sind.

chemische Reinigungsmittel noch spitze
oder kratzende Gegenstéinde.

Reinigen Sie das Gerégtegehduse und
das Netzkabel @ mit einem nur leicht
angefeuchteten Tuch. Bei hartnéckigeren
Verschmutzungen geben Sie ein mildes
Spilmittel auf das Tuch.

Reinigen Sie Siebfach @, Sieb @,
Siebrahmen @, Beférderungsschnecke
®. Saoftauffangbehdlter @, Tresterbe-
hélter @, Deckel @ und Stopfer @ mit
der mitgelieferten Reinigungsbiirste ® in
warmem Wasser und etwas Spilmittel.
Spiilen Sie danach alle Teile mit klarem
Wasser ab, um eventuelle Spilmittelreste
zu beseitigen.
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Aufbewahren

Bewahren Sie das gereinigte und trockene
Gerdt an einem sauberen, staubfreien und
trockenen Ort auf.

Sollten Sie das Gerdt léngere Zeit nicht benut-
zen, lagern Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf

Rédern zeigt an, dass dieses

Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit
nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elekiro-
und Elektronikgeréiten sowie Lebensmittelhénd-
ler, die regelméaBig Elekiro- und Elektronikge-
rate verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei
Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch
ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn
die Altgeréte in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind. LIDL bietet lhnen Ricknahmemé&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fiir deren Léschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

@ Weitere Méglichkeiten zur
O W Entsorgung des ausgedienten
%A Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
% entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den érilich
geltenden Vorschriften.

Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

a

Anhang

Technische Daten

Spannungs- 220-240V ~,
versorgung 50-60 Hz
Leistungsaufnahme 300W
Umdre.hungen 60+ 15%
pro Minute
KB-Zeit 15 Minuten

i ca. 970 ml
Fassungsvermégen Nutzvolumen:
Saftauffangbehélter |

ca. 600 ml an der

L Max.-Markierung

Fassungsvermégen

Tresterbehalter @ ca. 1320 ml

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der
Motor iberhitzt und Schaden nimmt. Nach der
angegebenen KB-Zeit muss das Gerdt solange
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor
abgekihlt hat.
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Garantie der Kompernal
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mén-
gelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel miissen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden.
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleifBteile
angesehen werden kénnen oder fiir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgeméf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fir eine sachgemé&Be Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefilhrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B  Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 478781_2410 als Nachweis fiir
den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Mén-
gel aufireten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten

ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteil-

te Serviceanschrift Gbersenden.

Auf www.lidl-service.com

& | kénnen Sie diese und viele
weitere Handbiicher, Produktvi-
deos und Installationssoftware
herunterladen.

PDF ONLINE

www.idl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf

die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)

und kdnnen durch die Eingabe der Artikelnum-

mer (IAN) 478781_2410 lhre Bedienungs-

anleitung &ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 478781_2410]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren
Sie zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

Www. komperncss.com

Rezepte
@ HINWEIS

> Rezepte ohne Gewdhr. Alle Zutaten- und
Zubereitungsangaben sind Anhaltswerte.
Ergdnzen Sie diese Rezeptvorschlédge um
lhre persénlichen Erfahrungswerte.

Sommer-Drink

2 Personen

Zutaten
® 1 grofles Stick Wassermelone
® | Zitrone

® 4 Apfel, siB-scuerlich (z. B. ,Jonagold”
oder ,Jonathan”)

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Wassermelone, die Zitro-
ne und die Apfel geméB den
Anweisungen in der Anleitung fiir den
Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie die Wassermelone, die
Zitrone und die Apfel.

3) Servieren Sie den Sommer-Drink gekihlt.

Apfel-Birne-Erdbeer-Drink
2 Personen
Zutaten
® 1 Apfel, griin (z. B. ,Granny Smith”)
® 3 kleine, reife Birnen
® 10 mittelgroBe Erdbeeren

Zubereitung

1) Bereiten Sie den Apfel, die Birnen und die
Erdbeeren gemé&f der Anleitung fir den
Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie alles mit dem Slow Juicer.

3) Vermischen Sie die Safte und servieren Sie
den Drink sofort.
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Frihstiicks-Drink
2 Personen
Zutaten

® 4 -5 Karotten

® 2 Apfel

® 1 TL Olivensl

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Karotten und die Apfel
gemdfB den Anweisungen in der Anleitung
fir den Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Karotten und dann
die Apfel.

3) Geben Sie das Olivend| hinzu.

4) Rihren Sie alles gut um.

Honigmelonen-Drink
2 Personen
Zutaten

® ca. 3 Honigmelone

® 1 Mango

® 1 Apfel, siBB-scuerlich (z. B. ,Jonagold”
oder ,Jonathan”)

® 1 Apfel, griin (z. B. ,Granny Smith”)

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Melone, die Mango und
die Apfel geméf den Anweisungen in der
Anleitung fir den Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Melone, dann die
Mango und die Apfel. Verrihren Sie alles.
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Ananas-Mango-Drink
2 Personen
Zutaten
® 2 Ananas
Y2 Mango
1 Apfel

1 Orange
2 TL Weizenkeimdl

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Ananas, die Mango,
den Apfel und die Orange geméf den
Anweisungen in der Anleitung fir den
Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Ananas, dann die
Mango.

3) Entsaften Sie den Apfel und die Orange.
4) Vermischen Sie die Safte.
5) Geben Sie 2 TL Weizenkeimé| hinzu und

verriihren Sie alles.

Rote Bete-Drink
2 Personen

Zutaten

® 1 Rote Bete

® 3 Orangen

® 2 EL Johannisbeeren

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Rote Bete, die Orangen
und die Johannisbeeren gemé&f den An-
weisungen in der Anleitung fir den Slow
Juicer vor.

2) Entsaften Sie die Rote Bete, die Orangen
und die Johannisbeeren und vermischen

Sie die Safte.
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Pfirsich-Birnen-Ananas-Drink
2 Personen
Zutaten

® 2 Pfirsiche

® 2 kleine Birnen

® % Ananas

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Pfirsiche, die Birnen und
die Ananas geméf den Anweisungen in
der Anleitung fiir den Slow Juicer vor.

2) Entsaften Sie alles nacheinander und
servieren Sie den Saft sofort.

Tomaten-Saft
Zutaten

® Tomaten (ca. 6 mittelgroBe Tomaten fiir
1 Person)

® eventuell etwas Honig oder Salz und
Pfeffer

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Tomaten geméf den
Anweisungen in der Anleitung fir den
Slow Juicer vor.

2) Geben Sie die Tomaten nach und nach in
das Gerdt.

3) Um den Saft natiirlich zu siBen, geben
Sie etwas Honig hinzu.

Wenn Sie ihn lieber herzhaft mégen,
wiirzen Sie ihn mit Salz und Pfeffer.

4) Servieren Sie den Saft sofort.

Paprika-Saft
Zutaten
® Paprika (ca. 2 - 3 groBe Paprika fir 1
Person)

® cventuell T Apfel

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Paprika gem&fB den An-
weisungen in der Anleitung fir den Slow
Juicer vor.

2) Geben Sie die Paprikastreifen nach und
nach in das Geréit.

3) Wenn Sie einen etwas siBeren Ge-
schmack erreichen wollen, entsaften Sie
auch noch den Apfel.

4) Servieren Sie den Saft sofort.

Brokkoli-Saft

Zutaten
® Brokkoli

® eventuell eine Birne

Zubereitung

1) Bereiten Sie den Brokkoli gemaf3 den
Anweisungen in der Anleitung fir den
Slow Juicer vor.

2) Geben Sie den Brokkoli nach und nach in
das Gerdgt.

@ Hinweis

> Da Brokkoli einen niedrigen Flissigkeitsge-
halt hat, kann das Gerdt bei der Verarbei-
tung ungewdhnliche Quietschgerdusche
machen. Dies ist normal und kein Defekt
des Gerdtes!

3) Geben Sie, falls gewiinscht, die geméf
der Anleitung vorbereitete Birne in das
Gerdt. Durch die Birne wird der herbe Ge-
schmack des Brokkolis abgeschwiéicht und
gleichzeitig der niedrige Flissigkeitsgehalt
des Brokkolis ausgeglichen.
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